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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA

Sistem EURODAC je bil vzpostavljen z Uredbo (ES) §t. 2725/2000 o vzpostavitvi sistema
,.Eurodac“ za primerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite uporabe Dublinske konvencije'.
Komisija je decembra 2008 sprejela predlog prenovitve za spremembo uredbe EURODAC? (v
nadaljevanju: predlog iz decembra 2008).

Namen tega predloga je zagotoviti ufinkovitejSo podporo uporabi dublinske uredbe in
ustrezno reSevanje vpraSanj v zvezi z varstvom podatkov. Poleg tega je okvir upravljanja na
podro¢ju informacijskih tehnologij uskladil s tistim iz uredb SIS II in VIS, saj je naloge
operativnega upravljanja za sistem EURODAC prenesel na prihodnjo agencijo za operativno
upravljanje obseznih informacijskih sistemov na podro&ju svobode, varnosti in pravice’ (v
nadaljevanju: agencija za IT). V predlogu iz decembra 2008 se predlaga tudi razveljavitev
izvedbene uredbe in vkljucitev njene vsebine v uredbo EURODAC. Poleg tega so bile
uvedene spremembe, da se upoStevata razvoj pravnega reda na podro¢ju azila in tehnicni
napredek od sprejetja uredbe leta 2000.

Predlog je bil Evropskemu parlamentu in Svetu poslan 3. decembra 2008. Evropski parlament
ga je predlozil svojemu Odboru za drzavljanske svobosCine, pravosodje in notranje zadeve
(LIBE). Evropski parlament je na zasedanju 7. maja 2009 sprejel zakonodajno resolucijo?, v
kateri je podprl predlog Komisije pod pogojem, da se vnesejo nekatere spremembe.

Komisija je septembra 2009 sprejela spremenjeni predlog, da se bosta na eni strani upostevala
resolucija Evropskega parlamenta in izid pogajanj v Svetu ter da se bo na drugi strani za
organe pregona drzav ¢lanic in Europol uvedla moznost, da dostopajo do osrednje podatkovne
zbirke EURODAC zaradi preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja teroristi¢nih kaznivih
dejanj in drugih hudih kaznivih dejanj (predlog iz septembra 2009)°.

Navedeni predlog je uvedel premostitveno klavzulo, ki dovoljuje dostop do podatkov za
namene kazenskega pregona, ter potrebne spremljevalne dolocbe in spremembe predloga iz
decembra 2008. PredloZen je bil hkrati s predlogom za Sklep Sveta o zahtevah za primerjavo
s podatki iz sistema EURODAC, ki jih vlozijo organi kazenskega pregona drzav Clanic in
Europol zaradi kazenskega pregona’ (v nadaljevanju: Sklep Sveta), ki natanéno doloda
podrobnosti o dostopu v take namene.

‘ UL L 62, 5.3.2002, str. 1.

Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi sistema , Eurodac* za primerjavo
prstnih odtisov zaradi u€inkovite uporabe Uredbe (ES) §t. [.../...] [0 vzpostavitvi meril in mehanizmov
za dolocitev drzave ¢lanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za mednarodno zascito, ki jo v eni od
drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva], COM(2008) 825 konc¢.

Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi agencije za operativno upravljanje
obseznih informacijskih sistemov na podro¢ju svobode, varnosti in pravice [COM(2009) 293 konc.] je
bil sprejet 24. junija 2009. Spremenjeni predlog je bil sprejet 19. marca 2010: spremenjeni predlog za
Uredbo (EU) &t. ... ... Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi agencije za operativno upravljanje
obseznih informacijskih sistemov na podroc¢ju svobode, varnosti in pravice, COM(2010) 93 konc¢.
Vzpostavitev sistema ,,Eurodac* za primerjavo prstnih odtisov (prenovitev), P6_ TA(2009)0378.

Tak predlog je zahteval Svet v svojih sklepih o dostopu policijskih organov in organov kazenskega
pregona drzav ¢lanic ter Europola do sistema Eurodac z dne 12. in 13. junija 2007.

6 COM(2009) 344.
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Evropski parlament ni sprejel zakonodajne resolucije v zvezi s predlogi iz septembra 2009.

Z zacetkom veljavnosti Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) in opustitvijo delitve na
stebre je predlog Sklepa Sveta zastaral. V skladu s sporo¢ilom o posledicah zacetka
veljavnosti Lizbonske pogodbe za $¢ nedokonéane medinstitucionalne postopke odlo¢anja’ se
taki predlogi formalno umaknejo in jih nadomestijo novi predlogi, ki upostevajo novi okvir
PDEU.

Vendar Komisija meni, da je za pospesitev pogajanj o sveznju ukrepov na podroc¢ju azila in
spodbudo sklenitvi sporazuma o Uredbi EURODAC na tej stopnji ustrezneje, da se iz Uredbe
EURODAC umaknejo dolocbe, ki se nanasajo na dostop do podatkov za namene kazenskega
pregona.

Komisija meni tudi, da bi s pospesitvijo sprejetja nove Uredbe EURODAC omogocili hitrejso
ustanovitev agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov na podrocju
svobode, varnosti in pravice, saj naj bi bila ta agencija zadolzena tudi za upravljanje sistema
EURODAC.

2. REZULTATI POSVETOVANJ Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN
OCENE UCINKA

Ta spremenjeni predlog uvaja dve tehni¢ni dologbi®, vendar je njegov glavni namen
spremeniti predhodni predlog (tj. predlog iz septembra 2009), tako da se iz njega ¢rta moznost
dostopa do podatkov za namene kazenskega pregona. Zato za ta predlog niso bila opravljena
nova posvetovanja, prav tako pa tudi ni bila izvedena ocena ucinka. Ocena ucinka iz
leta 2008 $e vedno ustreza namenom tega predloga.

3. PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA

Ta predlog spreminja spremenjeni predlog Komisije za Uredbo Evropskega parlamenta in
Sveta o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac* za primerjavo prstnih odtisov zaradi ucinkovite
uporabe Uredbe (ES) §t.[.../...] [0 vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave
¢lanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav
¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva] — COM(2009) 342.

Pravna podlaga tega spremenjenega predloga je Clen 78(2)(e) Pogodbe o delovanju Evropske
unije (PDEU), ki ustreza pravni podlagi prvotnega predloga (¢len 63(1)(a) Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti).

Naslov V PDEU se v skladu z doloc¢bami Protokola o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske,
ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji (PEU) in PDEU, ne uporablja za Zdruzeno kraljestvo
in Irsko, razen ¢e se ti dve drzavi odlocita drugace.

Uredba Sveta (ES) st. 2725/2000 je za Zdruzeno kraljestvo in Irsko zavezujoca, saj sta na
podlagi zgoraj omenjenega protokola sporocili svojo Zeljo po sodelovanju pri sprejetju in

7 COM(2009) 665 kong./2.

Ena je namenjena zagotavljanju skladnosti z dublinsko uredbo, druga pa pojasnitvi potrebe po tem, da
rezultate avtomati¢ne primerjave v sistemu preveri strokovnjak za prstne odtise.

? SEC(2008) 2981.
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uporabi navedene uredbe. Stalis¢e teh drzav Clanic glede sedanje uredbe ne vpliva na njuno
morebitno sodelovanje v zvezi s spremenjeno uredbo.

V skladu s Protokolom o stalis¢u Danske, prilozenim k PEU in PDEU, Danska ne sodeluje pri
sprejetju ukrepov Sveta iz naslova V PDEU, razen ,,ukrep[ov], ki dolocajo tretje drzave,
katerih drzavljani morajo imeti ob prehodu zunanjih meja drzav C¢lanic vizum, ali [...]
ukrep[ov] glede enotne oblike vizumov*. Tako Danska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe in je
ta zato ne zavezuje niti je ni dolzna uporabljati. Vendar pa bo Danska glede na to, da na
podlagi mednarodnega sporazuma'’, ki ga je sklenila z ES leta 2006, uporablja veljavno
dublinsko uredbo, v skladu s ¢lenom 3 navedenega sporazuma obvestila Komisijo o svoji
odlocitvi glede izvajanja vsebine spremenjene uredbe.

V tem predlogu se spremenijo naslednji ¢leni:

Cleni 2(1)c(iv), 5(f)—(j) in 21(2) se &rtajo, saj se nanasajo na premostitveno klavzulo, ki
dovoljuje dostop do podatkov za namene kazenskega pregona.

V drugi alinei Clena 18(4) in ¢lenu 24(1)(b) se ¢rtajo sklicevanja na dostop do podatkov za
namene kazenskega pregona.

V ¢lenu 3 se ¢rta premostitvena klavzula, ki omogoca dostop do podatkov za namene
kazenskega pregona.

V ¢lenu 18(4) je pojasnjena potreba po tem, da rezultate avtomati¢ne primerjave preveri
strokovnjak za prstne odtise.

V ¢lenu 24(1) se vstavijo ustrezne dolocbe, v skladu s katerimi lahko odbor, ustanovljen z
dublinsko uredbo, podatke o sistemu EURODAC vkljuci v brosuro, ki se pripravi v skladu s
¢lenom 4(3).

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Ta predlog predvideva manjSa proracunska sredstva kot prejSnji predlog [COM(2009) 344], ki
je dolocal moznost primerjave za namene kazenskega pregona.

V tem predlogu se ohranijo izboljSave sistema iz predloga iz leta 2009 kar zadeva nove
funkcionalnosti v zvezi z azilom, ki se nanaSajo na podatke o statusu posameznika, na
katerega se nanasSajo podatki (uvedena na podlagi izida pogajanj v Svetu), hkrati pa se Crta
iskanje za namene kazenskega pregona. Ta sprememba se uposteva tudi v oceni finan¢nih
posledic, prilozeni temu predlogu.

V oceno stroskov v visini 230 000 EUR so vkljucene storitve na podro¢ju informacijske
tehnologije ter programska in strojna oprema, pa tudi potrebna prilagoditev centralnega
sistema EURODAC.

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Kraljevino Dansko o merilih in mehanizmih za dolocitev
drzave, odgovorne za obravnavanje prosnje za azil, vlozene na Danskem ali v kateri koli drugi drzavi
¢lanici Evropske unije, in o ,Eurodacu® za primerjavo prstnih odtisov zaradi ucinkovite uporabe
Dublinske konvencije (UL L 66, 8.3.2006).
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5. POSLEDICE PREDLOGA ZA DRZAVE, PRIDRUZENE DUBLINSKEM
SISTEMU, KI NISO CLANICE EU

Vzporedno s pridruzitvijo ve¢ drzav, ki niso ¢lanice EU, schengenskemu pravnemu redu, je
Skupnost sklenila ve¢ sporazumov, ki te drzave pridruzujejo tudi pravnemu redu
Dublin/EURODAC, oziroma sklepanje teh sporazumov Se poteka:

— sporazum o pridruzitvi Islandije in Norveske, sklenjen leta 2001"";
— sporazum o pridruzitvi Svice, sklenjen 28. februarja 2008'2,
— protokol o pridruzitvi Lihtenstajna, podpisan 28. februarja 2008".

Da bi se vzpostavile pravice in obveznosti med Dansko — ki se je, kakor je zgoraj
obrazloZeno, z mednarodnim sporazumom pridruzila pravnemu redu Dublin/EURODAC — in
zgoraj navedenimi pridruzenimi drzavami, sta bila med Skupnostjo in pridruzenimi drzavami
sklenjena dva druga instrumenta'®.

V skladu z zgoraj navedenimi tremi sporazumi pridruzene drzave brez izjem sprejmejo pravni
red Dublin/EURODAC in njegove spremembe. Ne sodelujejo pri sprejetju aktov, ki
spreminjajo ali nadgrajujejo dublinski pravni red (vklju¢no s tem predlogom), vendar morajo
Komisijo v dolo€enem ¢asovnem roku obvestiti o svoji odlocitvi glede tega, ali bodo sprejele
vsebino navedenega akta, ko ga Svet in Evropski parlament odobrita. Ce Norveska, Islandija,
Svica ali Lihtenstajn ne sprejmejo akta, ki spreminja ali nadgrajuje pravni red
Dublin/EURODAC, se uporabi ,,giljotinska klavzula“ in zadevni sporazumi bodo prekinjeni,
razen Ce se skupni/meSani odbor, ki ga sporazumi vzpostavljajo, soglasno ne odlo¢i drugace.

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko o kriterijih in
mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vlozene v drzavi ¢lanici, na
Islandiji ali na Norveskem (UL L 93, 3.4.2001, str. 40).

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za dologitev
drzave, odgovorne za obravnavo proSnje za azil, vloZene v drzavi ¢&lanici ali v Svici (UL L 53,
27.2.2008, str. 5).

Protokol med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu
KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in
mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo pro$nje za azil, vlozene v drzavi ¢lanici ali v
Svici (COM(2006) 754, e ni sklenjen).

Protokol med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu
KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in
mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vlozene v drzavi ¢lanici ali v
Svici (2006/0257 CNS, sklenjen 24. oktobra 2008, e ni objavljen v UL) in Protokol k Sporazumu med
Evropsko skupnostjo in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko o kriterijih in mehanizmih za
dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo proSnje za azil, vlozene v drzavi ¢lanici, na Islandiji ali na
Norveskem (UL L 93, 3.4.2001).
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| ¥2725/2000/ES (prilagojeno)

2008/0242 (COD)
Spremenjeni predlog

UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o vzpostavitvi sistema ,, EURODAC* za prlmerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite uporabe

Dublinskekenveneije > Uredbe (ES) §t. [.../...] [o vzpostavitvi meril in mehanizmov za

dolocitev drzave ¢lanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za mednarodno zascito, ki jo v eni

od drzav ¢lanic vloZi drzavljan tretje drZave ali oseba brez drzavljanstva] <X]

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe 0 delovanlu Evropske unije ustas
Clena 78(2)(e) te< srvessods o Xl s

i in zlasti

62 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije"”,

® v skladu s postopkom iz ¢lena 294 Pogodbe'’, <X

ob upostevanju naslednjega:

)

‘ 4 novo

Potrebne so Stevilne bistvene spremembe Uredbe Sveta (ES) §t. 2725/2000 z dne 11. decembra
2000 o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac* za primerjavo prstnih odtisov zaradi uc¢inkovite uporabe
Dublinske konvencije'® in Uredbe Sveta (ES) §t. 407/2002 z dne 28. februarja 2002 o pravilih
za izvedbo Uredbe (ES) §t. 2725/2000 o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac® za primerjavo prstnih
odtisov zaradi uginkovite uporabe Dublinske konvencije'’. Zaradi jasnosti bi bilo treba
navedeni uredbi prenoviti.

COM(20 10) XXX.

ULC[ ][ ]str[ ]
UL L 316, 15.12.2000, str. 1.
UL L 62, 5.3.2002, str. 1.
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| ¥ 2725/2000/ES uvodna izjava 1

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 2
(prilagojeno)

2

€)

(4)

4 novo

Skupna azilna politika, vklju¢no s skupnim evropskim azilnim sistemom, je sestavni del cilja
Evropske unije glede postopne vzpostavitve obmocja svobode, varnosti in pravice, odprtega za
tiste, ki jih okolisCine prisilijo v zakonito iskanje mednarodne zas¢ite v Uniji.

Evropski svet je na zasedanju 4. novembra 2004 sprejel HaaSki program, v katerem so doloceni
cilji, ki naj bi se na podro¢ju svobode, varnosti in pravice izvedli v obdobju 2005-2010.
Evropski pakt o priseljevanju in azilu, ki ga je potrdil Evropski svet na zasedanju 15. in
16. oktobra 2008, poziva k dokoncanju skupnega evropskega azilnega sistema z uvedbo
enotnega azilnega postopka, ki bo vkljuc¢eval skupna jamstva ter enoten status za begunce in
upravicence do statusa begunca.

Haski program poziva k izboljSanju dostopa do obstojecih podatkovnih zbirk Evropske unije.

)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 3
(prilagojeno)
= Novo

Za namen uporabe Publinskekenwveneite X Uredbe Sveta (ES) st. [.../...] [o vzpostavitvi
meril in mehanizmov za dolocitev drzave clanice, odgovorne za obravnavanje prosSnje za
mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav Clanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez
drzavljanstva]®® <X, je treba ugotoviti istovetnost prosilcev za azil & mednarodno zasito < in
oseb, prijetih zaradi nezakonitega prehoda zunanjih meja Skupnosti. Za ucinkovito uporabo

ublinskekenveneije X Uredbe Sveta (ES) st. [.../...] [0 vzpostavitvi meril in mehanizmov za
dolocitev drzave ¢lanice, odgovorne za obravnavanje pro$nje za mednarodno zascito, ki jo v eni
od drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva] <X, zlasti tock fe=a
€y (b) in (d) njenega Clena +8518(1) Uredbe, je tudi zazeleno, da se Vsaki drzavi Clanici
omogoc¢i preverjanje, ali je tagee X> drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <XI, ki

20

COM(2008) XXX.
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je bila odkrita med ilegalnim nezakonitim zadrzevanjem na njenem ozemlju te drzave, ze
zaprosila za az## ® mednarodno zascito <= v drugi drzavi ¢lanici.

(6)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 4
(prilagojeno)

Prstni odtisi so pomemben element pri ugotavljanju 1st0vetn0st1 taksnlh oseb. Zato je treba

vzpostaviti sistem za primerjavo podatkov = X> o njihovih prstnih
odtisih <XI.

(7)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 5
(prilagojeno)
= novo

Zaradi tega je treba vzpostaviti sistem, 1menovan ,,%a%e%eEURODAC“ ki je sestavljen iz
centralnega eaete = sistema <, k : abe upravjale v katerem deluje

racunalniSsko podprtae osrednjae zblrkae protaih—edt > podatkov o prstnih
odtisih <XI , ter iz elektronskih naprav za prenos podatkov med drzavami Clanicami in estednje

peéa%e&%%e = centralnim sistemom < .

(®)

d novo

Za zagotovitev enake obravnave vseh prosilcev za mednarodno zascito in upravicencev do
tovrstne zaScite, pa tudi za zagotovitev usklajenosti z veljavnim pravnim redom EU na podroc¢ju
azila, zlasti z Direktivo Sveta 2004/83/ES z dne 29. aprila 2004 o minimalnih standardih glede
pogojev, ki jith morajo izpolnjevati drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva, da se
jim prizna status begunca ali osebe, ki iz drugih razlogov potrebuje mednarodno zascito, in o
vsebini te zaScite, ter Uredbo Sveta (ES) §t. [.../...][0 vzpostavitvi meril in mehanizmov za
dolocitev drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za mednarodno zascito, ki jo v eni
od drzav Clanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva], je primerno razsiriti
podrocje uporabe te uredbe z vkljucitvijo prosilcev za subsidiarno zascito in oseb, ki uzivajo
subsidiarno zascito.

)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 6
(prilagojeno)
= novo

Poleg tega je treba drzavam cClanicam naloziti, naj vsakemu prosilcu za a2 = mednarodno
zasCito & ter vsakemu #sjew DO drzavljanu tretje drzave ali osebi brez drzavljanstva <XI,
prijetiemas zaradi nezakonitega prehoda zunanje meje drzave cClanice, ki je starejsi—ed
B> dopolnila <XI 14 let, nemudoma vzamejo prstne odtise = in posljejo podatke o prstnih
odtisih <.

3 SL
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(10)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 7
(prilagojeno)
= Nnovo

Dolociti je treba natancna pravila glede prenosa tak$nih podatkov prstash-edtisex [X> o prstnih
odtisih <XI v centralnie erete = sistem <=, zapisa teh in drugih pomembnih podatkov v esrednjt
pedatkevni—=birla = centralnem sistemu <, njihovega shranjevanja, primerjave z drugimi
podatki o prstnih odtisih, prenosa rezultatov taksne primerjave ter blekiranja © oznaCevanja <
in brisanja shranjenih podatkov. Ta pravila so lahko za razlicne Kkategorije #tajees
X> drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva <X] razli¢na in morajo biti peixrejena
prilagojena njihovemu posebnemu polozaju.

(11)

‘ 4 novo

Zadetke iz sistema EURODAC mora preveriti strokovnjak za prstne odtise, da se zagotovita
ustrezna dolocitev odgovornosti v skladu z Uredbo (ES) st. [.../...] [o vzpostavitvi meril in
mehanizmov za dolocitev drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za mednarodno
zaS¢ito, ki jo v eni od drzav €lanic vloZi drZavljan tretje drzave ali oseba brez drZavljanstval.

(12)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 8
(prilagojeno)
= novo

Fujet, DO Drzavljani tretje drzave ali osebe brez drzavljanstva, <XI ki so zaprosili za az#
= mednarodno zascito <= v eni od drzav Clanic, tekke imajo lahko moznost, da po daljSem
casovnem obdobju zaprosijo za a2z = mednarodno zascito < #adi v drugi drzavi Clanici. Zato
bi moralo biti maksimalne najdaljSe obdobje hranjenja podatkov o prstnih odtisih v centralnems
eaett & sistemu < precej dolgo. Glede na to, da vecina tsgeex DO drzavljanov tretje drzave ali
oseb brez drzavljanstva <X, ki ostancjo v Skuapresti X> Evropski uniji <X] ve¢ let, po tem ¢asu
pridobi urejen status ali celo drzavljanstvo drzave €lanice, bi morali Steti deset let za razumno
obdobje hranjenja podatkov o prstnih odtisih.

(13)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 9
(prilagojeno)

Cas hranjenja bi moral biti v nekaterih posebnih primerih, ko ni potrebe, da bi podatke o prstnih
odtisih hranili tako dolgo, krajs$i. Podatke o prstnih odtisih bi morali izbrisati takoj, ko tsee
X> drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <X] pridobi drzavljanstvo ene od drzav
¢lanic.



(14)

(15)

4 novo

Primerno je, da se hranijo podatki, ki se nanasajo na posameznike, katerih prstni odtisi so Ze bili
shranjeni v sitemu EURODAC v casu njihove vlozitve proSnje za mednarodno zasc¢ito in
katerim je bila odobrena mednarodna zascita v drzavi ¢lanici, da bi se omogocilo primerjanje
teh podatkov s podatki, shranjenimi ob vloZitvi pro$nje za mednarodno zascito.

Na podlagi ocene ucinka, ki vsebuje podrobno analizo alternativnih moznosti s finan¢nega,
operativnega in organizacijskega vidika, bi bilo treba predvideti ustanovitev upravljavskega
organa, ki bo odgovoren za operativno upravljanje sistema EURODAC. Do takrat bi morala biti
za upravljanje centralnega sistema in komunikacijske infrastrukture Se naprej odgovorna
Komisija.

(16)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 10
= Nnovo

Jasno je treba dolociti odgovornost Komisije = in upravljavskega organa < v zvezi s
centralnime esete = sistemom < = in komunikacijsko infrastrukturo < ter odgovornost drzav
Clanic v zvezi z aperabe obdelavo in varovanjem podatkov, dostopom do shranjenih podatkov
ter njihovim popravljanjem.

(17)

| ¥ 2725/2000/ES uvodna izjava 11

Medtem ko bodo nepogodbeno odgovornost Skupnosti v zvezi z delovanjem sistema
EuredaeEURODAC urejale ustrezne dolocbe Pogodbe, pa je za nepogodbeno odgovornost
drzav €lanic v zvezi z delovanjem sistema treba vzpostaviti posebna pravila.

(18)

| ¥ 2725/2000/ES uvodna izjava 12

V skladu z nacelom subsidiarnosti, kot ga doloca ¢len 5 Pogodbe, cilja predlaganih ukrepov,
namre¢ vzpostavitve sistema za primerjavo podatkov o prstnih odtisih ¥=Skapaest za pomoc pri
izvajanju azHske azilne politike Skupnosti, Ze zaradi njegove narave ni mogoce dovolj
ucinkovito dosegati na ravni drzav Clanic, temvec se ga lahko bolje dosega na ravni Skupnostl
V skladu z nacelom sorazmernosti iz=%e-ement jenega-tlent :

uredba ne presega mere—lki—je—nuina—za—uresniditev—tegas

navedenega cilja.
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(19)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 15
(prilagojeno)

Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z 24. oktobra 1995 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov?' se
uporablja za obdelavo osebnih podatkov, ki jo X> skladno s to uredbo <XI izvajajo drzave
¢lanice ro-ststemat

| ¥ 2725/2000/ES uvodna izjava 16

(20)

| ¥ 2725/2000/ES uvodna izjava 17

Nacela iz Direktive 95/46/ES glede varstva pravic in svobos¢in posameznikov, predvsem
njihove pravice do zasebnosti, bi se morala pri obdelavi osebnih podatkov dopolniti ali
razjasniti, zlasti na nekaterih podrocjih.

€2y

(22)

4 novo

Obdelava osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije pri uporabi te
uredbe poteka v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18.
decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih
Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov®*. Nekatere tocke, ki se nanasajo na odgovornost
za obdelavo podatkov in nadzor varstva podatkov, pa je treba dodatno pojasniti.

Primerno je, da drzavni nadzorni organi spremljajo zakonitost obdelave osebnih podatkov, ki jo
izvajajo drzave Clanice, evropski nadzornik za varstvo osebnih podatkov, imenovan v skladu s
¢lenom 41 Uredbe (ES) s§t. 45/2001 pa bi moral spremljati dejavnosti institucij, organov, uradov
in agencij Unije v zvezi z obdelavo osebnih podatkov pri uporabi te uredbe.

(23)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 18
= Nnovo

Primerno je, da jese delovanje Euredaesistema EURODAC
spremlja in ocenjuje = v rednih casovnih presledkih<.

21
22

UL L 281, 23.11.1995, str. 31.
UL LS, 12.1.2001, str. 1.
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WV 2725/2000/ES uvodna izjava 19

(prilagojeno)
= novo

(24) Drzave clanice bi morale predvideti sistem X> ucinkovitih sorazmernlh in odvrac11n1h <]
kazni, s katerimi bi sankcionirali apesabe obdelavo podatkov iz estednje—peda re—zbirke
= centralnega sistema <, ki je v nasprotju z namenom Eusredaesistema EURODAC

‘ ¢ novo

(25) Drzave ¢lanice morajo biti obvescene o statusu dolocenih azilnih postopkov, da se olajsala
ustrezna uporaba Uredbe (ES) §t. [.../...] [o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev
drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje proSnje za mednarodno zas¢ito, ki jo v eni od drzav
¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva].

(26) Ta uredba spostuje temeljne pravice ter se uporablja skladno z njimi in upoSteva nacela,
uveljavljena zlasti z Listino o temeljnih pravicah Evropske unije. Cilj te uredbe je zlasti, da se
posameznikom zagotovita polno spostovanje pravice do varstva osebnih podatkov in pravica do
azila.

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 22
(prilagojeno)
(27) Ozemeljsko veljavnost te uredbe je prlmemo omejiti, takos; da se veljavnost prilagodi

ozemeljski veljavnosti Dublinskekenvenee X Uredbe (ES) st. [.../...] [o vzpostavitvi meril
in mehanizmov za dolocitev drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za mednarodno
zasCito, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva] <XI.
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WV 2725/2000/ES (prilagojeno)

= Novo
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
POGLAVIJE I
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Namen ZEuredaesistema EURODAC=

S to uredbo se vzpostavi sistem pod imenom £Euredae"EURODAC, stegex katerega namen je
pomo¢ pri dolo¢anju drzave ¢lanice, ki bo po Dublinskikenveneii X Uredbi (ES) 8t. [.../...]
[0 vzpostavitvi meril in mehanizmov za doloc€itev drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje
pros$nje za mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav €lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali
oseba brez drzavljanstva] <X] odgovorna za pregled [X> obravnavanje <X] proSnjces; za az#
= mednarodno zaSCito <& , slezenih, ki jo v eni od drzav: Clanici vlozi = drzavljan tretje
drzave ali oseba brez drzavljanstva <=, steer—pain tudi sicer omogocanje lazje uporabe
Ddublinske keaxeneiie > uredbe <X pod pogoji te uredbe.

Brez vpliva na gperabe obdelavo podatkov, ki jih drzava Clanica, iz katere ti podatki izvirajo,
nameni za Euredaesistem EURODAC in ki so vsebovani v njenih podatkovnih zbirkah,
vzpostavljenih v skladu z njeno aetrante X> nacionalno <X] zakonodajo, se smejo v okviru
Euredaesistema EURODAC podatki o prstnih odtisih in drugi osebni podatki obdelovati zgolj
za namene, doloc¢ene v ¢lenu +5532(1) Bdublinske keaxeneije DO uredbe <XI.

Clen 2

Opredelitve pojmov

V tej uredbi:
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: 2 i IZ>Uredbo (ES) st [.../...] [0 VzpostaV1tV1 merll in
mehamzmov za d01001tev drzave clanice, odgovorne za obravnavanje prosSnje za
mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav Clanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba
brez drzavljanstva] <XI;

(b) ,,prosilec za az# = mednarodno zas¢ito < pomeni tajea DO drzavljana tretje drzave ali
osebo brez drzavljanstva <XI, ki je vlozila pro$njo za = mednarodno zascito, kot je
opredeljena v cClenu 2(g) Dlrektlve Sveta 2004/83/ES glede katere dokonc¢na

odlocitev Se ni bila sprejeta < aztaliv<igarim rentfe-bHataks SHa-pros snjavlozens,

(c) ,,drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki* pomeni:

(1) v zvezi spresileem=a-azi X> 7 osebo iz ¢lena 6 <X drzavo ¢lanico, ki posilja osebne
podatke eeatralaieneti = centralnemu sistemu <= in prejema rezultate primerjave;

(i1) v zvezi z osebo iz Clena & 11 drzavo ¢lanico, ki poSilja osebne podatke eentratnt
enet & centralnemu sistemu <;

(ii1) v zvezi z osebo iz €lena & 14 drzavo clanico, ki posilja takSne podatke eentratnt
enett & centralnemu sistemu < in prejema rezultate primerjave;

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

(d) gb%eé = ,,0seba, ki se ji prizna mednarodna zas01ta“ <23 pomem > drzavljana tretje
zave ali osebo brez drzavljanstva <X] esek SE A H shdade

zNe dae e 67 = k1 se Ji prlzna pravica do mednarodne zascite,
kot je opredeljena \4 clenu 2(a) Dlrektlve Sveta 2004/83/ES <;

(e) ,,zadetek* pomeni, da je eentralna-eneta = centralni sistem <= s primerjavo ugotovila, da se
podatki o prstnih odtisih iz banke-pedatkex X> osrednje podatkovne zbirke <X] ujemajo
s tistimi, ki jih je poslala v zvezi z neko osebo ena od drzav Clanic, brez vpliva na
dolznost drzav ¢lanic, da nemudoma preverijo rezultate primerjave v skladu s ¢lenom

466 18(4).

| ¥ 2725/2000/ES (prilagojeno)

Pojmi, opredeljeni v ¢lenu 2 Direktive 95/46/ES, imajo enak pomen v tej uredbi.

¥ kKolikor ni drugace dolo¢eno, imajo pojmi, opredeljeni v ¢lenu £ 2 Bdublinske kenweneije
B> uredbe <X1, v tej uredbi enak pomen.
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‘ WV 2725/2000/ES (prilagojeno)

Clen 3

Eentralnaencta O Arhitektura sistema in osnovna nacela <</

{ novo
1. Sistem EURODAC je sestavljen iz:

(a) racunalniSko podprte osrednje podatkovne zbirke prstnih odtisov (centralni sistem), ki jo
sestavljata:

- centralna enota,

= sistem neprekinjenega delovanja;

(b) komunikacijske infrastrukture med centralnim sistemom in drzavami c¢lanicami, ki
zagotavlja Sifrirano virtualno omrezje, namenjeno podatkom sistema EURODAC
(komunikacijska infrastruktura).

2. Vsaka drzava ¢lanica ima eno samo doloc¢eno nacionalno dostopno tocko.
WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= novo
3. Podatki o presieth—=za—azil: osebah iz Clenova & in—esebah—iz—¢lena—116, 11 in 14, ki se
obdelujejo v eentralatenets & centralnem sistemu <=, se obdelujejo v imenu drzave Clanice, iz
katere podatki izvirajo, pod pogoji, dolo¢enimi v tej uredbi X> , in se loc¢ijo z ustreznimi
tehni¢nimi sredstvi <XI.
W2725/2000/ES ¢len 1(2), tretji
pododstavek (prilagojeno)
= novo
4. Pravila, ki veljajo za EuredaeEURODAC, se uporabljajo tudi za rasnanje

> postopke, ki jih drzave ¢lanice opravijo <XI od trenutka prenosa podatkov \ %ﬁtﬁ%ﬁ@
enete & centralni sistem < do takrat, ko se zacnejo uporabljati rezultati primerjave.

15 SL



SL

(54

V2725/2000/ES ¢len 4(1), drugi stavek
= novo

Postopek odvzemanja prstnih odtisov se dolo¢i = in uporablja <= v skladu z ustaljeno prakso
drzave clanice ter v skladu z zaS¢itnimi klavzulami iz = Listine o temeljnih pravicah
Evropske umJe Konvencge 0 Varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin ter <

: s b—praveah—n Konvencije Zdruzenih narodov o otrokovih

pravicah.

4 novo

Clen 4

Operativno upravljanje, ki ga izvaja upravljavski organ

Za operativno upravljanje sistema EURODAC je odgovoren upravljavski organ, ki se
financira iz sploSnega prora¢una Evropske unije. Upravljavski organ v sodelovanju z drzavami
Clanicami zagotovi, da se za centralni sistem vedno uporablja najboljSa razpoloZljiva
tehnologija, ki je predmet analize stroskov in koristi.

Upravljavski organ je prav tako odgovoren za naslednje naloge v zvezi s komunikacijsko
infrastrukturo:

(a) nadzor,

(b) varnost,

(c) usklajevanje odnosov med drzavami ¢lanicami in ponudnikom.

Komisija je odgovorna za vse druge naloge v zvezi s komunikacijsko infrastrukturo, zlasti za:
(a) naloge v zvezi z izvrSevanjem proracuna;

(b) nabavo in posodabljanje;

(c) pogodbena vprasanja.

Dokler upravljavski organ ne prevzame svojih nalog, je za vse njegove naloge, ki jih doloca ta
uredba, odgovorna Komisija.

Operativno upravljanje sistema EURODAC v skladu s to uredbo obsega vse naloge, ki so
potrebne za delovanje sistema 24 ur na dan in 7 dni na teden, zlasti vzdrZevalna dela in
tehni¢ni razvoj, ki so potrebni za zagotovitev zadovoljive ravni delovanja sistema, zlasti glede
Casa, potrebnega za iskanje v centralnem sistemu.
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Brez poseganja v ¢len 17 Kadrovskih predpisov za uradnike Evropskih skupnosti, upravljavski
organ za vse svoje osebje, ki dela s podatki sistema EURODAC, uporablja ustrezna pravila
glede poklicne molcecnosti ali druge enakovredne obveze zaupnosti. Obveza zaupnosti velja
tudi po tem, ko te osebe zapustijo urad ali prekinejo delovno razmerje, ali po zakljucku
njihovih dejavnosti.

Upravljavski organ iz te uredbe je upravljavski organ, ki je v skladu Uredbo (ES) Sst.
1987/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o vzpostavitvi,
delovanju in uporabi druge generacije schengenskega informacijskega sistema (SIS II)
pristojen za sistem SIS II, v skladu z Uredbo (ES) §t. 767/2008 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 9. julija 2008 o vizumskem informacijskem sistemu (VIS) in izmenjavi podatkov
med drzavami ¢lanicami o vizumih za kratkoro¢no prebivanje pa za sistem VIS.

(h

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= novo

Clen 53

L Statistika </

Centralna—eneta > Upravljavski organ <XI pripravi vsake éetetletie DO mesec <X statisticni
prikaz s¥efega dela X> centralnega sistema <Xl, iz katerega je razvidno = zlasti <:

(a) Stevilo poslanih nizov podatkov o presdeth-za—azd—n osebah iz Clenov 6(1), 8&=m—HLH
11(1) in 14(1);

(b) Stevilo zadetkov za prosilce za az# = mednarodno zascito <=, ki so vlozili pro$njo za az#
= mednarodno zascito < v drugi drzavi Clanici;

(c) Stevilo zadetkov za osebe iz Clena 45 11(1), ki so naknadno vlozilet proSnjo za az#
= mednarodno zaSc¢ito <;

(d) stevilo zadetkov za osebe iz ¢lena H65 14(1), ki so predhodno vlozilet prosnjo za az#
= mednarodno zascito < v drugi drzavi Clanici;

(e) Stevilo podatkov prstath—edtisex X o prstnih odtisih <XI , za katere je morala eentralna
enpete & centralni sistem <& perevne = vecCkrat & zaprositi drzavo Clanico, iz katere
podatki izvirajo, ker so bili prvotno poslani podatki neprimerni za primerjavo z
racunalnis$ko podprtim sistemom za prepoznavanje prstnih odtisov;s
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WV 2725/2000/ES
= Novo

Konec Vsakega leta se 1zdela statistika v obliki zbirke €etstletath = mesecnih <= statisti¢nih
prikazov ed-za a—d anja—F prej = za zadevno leto < , vkljucno s=Stewilem z
navedbo stev1la oseb za katere je b11 ugotovljen zadetek peiz tock (b), (c) in (d).

Statistika vsebuje prerez—peda a—wsako-drrave-¢lanieorazClenitev podatkov po drzavah
Clanicah.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Novo

POGLAVIJE 11

PROSILCI ZA AZH > MEDNARODNO ZASCITO X

Clen 6 4

Zbiranje, posiljanje in primerjava prstnih odtisov

Vsaka drzava Clanica aesuadema vzame prstne odtise vseh prstov vsakemu prosilcu za—az#
= mednarodno zascito <=, ki je starejsi od 14 let, ter = jih ¢im hitreje in najpozneje 72 ur od
vlozitve te proSnje za mednarodno zascCito, kot je opredeljeno v ¢lenu 20(2) dublinske uredbe
& X skupaj s <X podatkie iz tock &3 (b) do €3 (g) Clena 565 8 takes posljc eentralnienot

= centralnemu sistemu <.

d novo

= Ce drzave ¢lanice ne spostujejo roka 72 ur, jih to ne odveZe obveznosti, da odvzamejo
prstne odtise in jih posredujejo centralnemu sistemu. Ce so prstne konice v takem stanju, da ni
mogoce odvzeti prstnih odtisov take kakovosti, da bi bila mogoca ustrezna primerjava iz ¢lena
18 te uredbe, drzava cClanica, iz katere izvirajo podatki, ponovno odvzame prstne odtise
prosilca in jih ¢im prej ponovno poslje, najpozneje pa 48 ur po tem, ko jih je uspeSno
odvzela. <

18 SL



SL

| ¥ 2725/2000/ES

d novo

Z odstopanjem od odstavka 1 drzave Clanice v primeru, da ni mogoce odvzeti prstnih odtisov
prosilca zaradi ukrepov, sprejetih za zagotovitev zdravja prosilca ali zasCito javnega zdravija,
odvzamejo in posljejo prstne odtise prosilca takoj, ko je to mogoce, najpozneje pa 48 ur po
tem, ko ti razlogi ne obstajajo vec.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= novo

Podatkie o prstnih odtisih v smislu tocke €3 (a) ¢lena 563 8, ki jih poslje katera koli drzava
Clanica, B razen tistih, ki se posredujejo v skladu s ¢lenom 7(b), <X] eentralna—enota = se
samodejno < prlmerJaJ: S podatk1 0 prstnlh odtisih, ki so jih poslale druge drzave ¢lanice in
so Ze shranjeni v estednjipodatkevnizl birls = centralnem sistemu <.

Centralna—eneta = Centralni sistem < na predlog drzave Clanice zagotovi, da primerjava iz
odstavka 3 poleg podatkov iz drugih drzav ¢lanic zajame tudi podatke o prstnih odtisih, ki jih
je ta drzava ¢lanica poslala Ze pre;j.

Centralna—enota = Centralni sistem <& semudema = samodejno < poslje zadetek ali
negativen rezultat primerjave drzavi ¢lanici, iz katere izvirajo podatki. Kadar zadetek obstaja,
poslje za vse podatkovne nize, ki so z nJ1m povezanl podatke 1Z clena ﬁ ga) do g':¢> g )%

ds : el , skupaj z

4 novo

Clen 7
Informacije o statusu posameznika, na katerega se nanasajo podatki

V centralni sistem se posljejo naslednji podatki, da se shranijo v skladu s ¢lenom 9 za namene
posiljanja na podlagi ¢lena 6(5).
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(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

Ce prosilec za mednarodno zai¢ito ali druga oseba iz ¢lena 18(1)(d) dublinske uredbe prispe v
odgovorno drzavo ¢lanico po predaji v skladu z odlo¢itvijo o ugoditvi zahtevi, da ga ponovno
sprejme, kot doloc¢a Clen 24 dublinske uredbe, odgovorna drzava clanica posodobi svoj
podatkovni niz o zadevni osebi, shranjen v skladu s ¢lenom 8, tako da doda datum njenega
prihoda.

Ce prosilec za mednarodno zai¢ito prispe v odgovorno drzavo &lanico po predaji v skladu z
odlocitvijo o ugoditvi zahtevi za sprejem v skladu s ¢lenom 22 dublinske uredbe, odgovorna
drzava ¢lanica poslje podatkovni niz o zadevni osebi iz ¢lena 8, vkljuéno z datumom njenega
prihoda.

Ko lahko drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, dokaze, da je zadevna oseba, o kateri so
bili shranjeni podatki v sistemu EURODAC v skladu s ¢lenom 8, zapustila njeno ozemlje,
posodobi svoj podatkovni niz o zadevni osebi, shranjen v skladu s ¢lenom 8, tako da doda
datum, ko je oseba zapustila ozemlje, da se omogoci lazja uporaba ¢lenov 19(2) in 20(5)
dublinske uredbe.

Ko drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, zagotovi, da je zadevna oseba, o kateri so bili
shranjeni podatki v sistemu EURODAC v skladu s ¢lenom 8, zapustila njeno ozemlje v skladu
z odlo€itvijo o vrnitvi ali odstranitvenim nalogom, ki ga je izdala po umiku ali zavrnitvi
prosnje, kot dolo¢a ¢len 19(3) dublinske uredbe, posodobi svoj podatkovni niz o zadevni
osebi, shranjen v skladu s ¢lenom 8, tako da doda datum, ko je bila oseba odstranjena z
njenega ozemlja ali ga je sama zapustila.

Drzava ¢lanica, ki prevzame odgovornost v skladu v skladu s ¢lenom 17(1) dublinske uredbe,
posodobi svoj podatkovni niz o zadevnem prosilcu, shranjen v skladu s ¢lenom 8, tako da
doda datum, ko je bila sprejeta odlocCitev za obravnavo prosnje.

(o

WV 2725/2000/ES
= Novo

Clen 85

Zapis podatkov

ik = centralnem sistemu <= se zapiSejo samo naslednji podatki:

(ab) podatkie o prstnih odtisih;

(ba) drzava clanica, iz katere izvirajo podatki, kraj in datum vlozitve proSnje za az#
= mednarodno zasc¢ito; v primerih iz ¢lena 7(b) kot datum vlozitve prosnje velja datum,
ki ga vnese drzava ¢lanica, ki je predala prosilca <;

(c) spol;

(d) sklicnae Stevilkae, ki jo je uporabila drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki;
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(e) datum odvzema prstnih odtisov;

(f) datum posiljanja podatkov eentralatenstt = centralnemu sistemu <;

4 novo

(g) identifikacijska Stevilka operaterja.

WV 2725/2000/ES
= Nnovo

(h) e je primerno v skladu s ¢lenom 7(a) ali (b), datum prihoda zadevne osebe po uspesni
predaji;

(1) ¢e je primerno v skladu s ¢lenom 7(c), datum, ko je zadevna oseba zapustila ozemlje drzav
¢lanic;

(j) €e je primerno v skladu s ¢lenom 7(d), datum, ko je zadevna oseba zapustila ozemlje drzav
¢lanic ali je bila z njega odstranjena;

(k) ce je primerno v skladu s ¢lenom 7(e), datum, ko je bila sprejeta odlocitev za obravnavo
prosnje.

Shranjevanje podatkov

Vsak podatkovni niz, kot je naveden v Clenu 565 8, se hrani v estednji—podatkevai=birk
= centralnem sistemu <= deset let od datuma odvzema prstnih odtisov.

Ob izteku tega obdobja eentralna—eneta se podatki samodejno zbriSejo pedatke iz esrednje
pedatkevnezbirke = centralnega sistema <.
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=

Clen 10 Z

Predcasenne brisante izbris podatkov

Podatki o osebi, ki je pridobila drzavljanstvo katere koli od drzav Clanic pred iztekom obdobja,
navedenega v Clenu 6 9, se izbriejo iz esrednjepedatkevnezbirke & centralnega sistema < v
skladu s ¢lenom 1563 21(4) takoj, ko se drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki, seznani s
tem, da je oseba pridobila drzavljanstvo.

¥ novo ‘

Centralni sistem vse drzave Clanice, iz katerih izvirajo podatki, obvesti o izbrisu podatkov
zaradi razloga, doloCenega v odstavku 1, ki ga opravi druga drzava ¢lanica, iz katere izvirajo
podatki, ¢e se pojavi zadetek v zvezi s podatki, ki so jih poslale glede oseb iz ¢lena 6(1) ali

11(1).

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Novo

POGLAVJE III

TUJ€I © DRZAVLJANI TRETJIH DRZAV ALI OSEBE BREZ

DRZAVLJANSTVA <X, PRIJETEZ ZARADI HEEGALNE

PHGRACHE NEZAKONITEGA PREHODA ZUNANJE MEJE

+h ¥Vsaka drzava clanica nemudoma odvzame prstne
odtlse vseh prstov vsakemu ajen IZ> drzavljanu tretje drzave ali osebi brez drzavljanstva <X,
s-%%eyse%eé IZ> ki je dopolnila <XI 14 let, ki so gajo pristojni nadzorni organi prijeli zaradi
Hegalnetmigraerenezakonitega prehoda meje te drzave ¢lanice po kopnem, morju ali zraku,
ko je prislael iz tretje drzave, in ki gaje niso poslali nazaj = , ali ki ostaja fizicno prisotna na
ozemlju drzav Clanic in ni priprta, zaprta ali pridrzana celo obdobje med prijetjem in

odstranitvijo na podlagi odlocitve, da se jo poslje nazaj <.

Zadevna drzava ¢lanica = €im prej in najpozneje v 72 urah po datumu prijetja < poslje
pemudema v eentralne-enete & centralni sistem <= naslednje podatke v zvezi z vsakim sajeem
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X> drzavljanom tretje osebe ali osebo brez drzavljanstva <X] iz odstavka 1, ki gaje niso poslali
nazaj:

(ab) podatke o prstnih odtisih;

(ba) navedbo drzave ¢lanice, iz katere izvirajo podatki, kraja in datuma prijetja;
(c) spol;

(d) sklicno stevilko, ki jo je uporabila drzava €lanica, iz katere izvirajo podatki;
(e) datum odvzema prstnih odtisov;

(f) datum posiljanja podatkov eentralatenett = centralnemu sistemu <;

d novo

(g) identifikacijska Stevilka operaterja.

Podatki iz odstavka 2 o osebah, prijetih na nacin iz odstavka 1, ki ostanejo fizi¢no prisotne na
ozemlju drzav Clanic, vendar so po prijetju priprte, zaprte ali pridrzane za obdobje, ki presega
72 ur, se z odstopanjem od odstavka 2 posredujejo pred izpustitvijo teh oseb iz pripora, zapora
ali pridrzanja.

Ce drzave ¢lanice ne spostujejo roka 72 ur iz odstavka 2, jih to ne odveze obveznosti, da
odvzamejo prstne odtise in jih posredujejo centralnemu sistemu. Ce so prstne konice v takem
stanju, da ni mogoce odvzeti prstnih odtisov take kakovosti, da bi bila mogoca ustrezna
primerjava iz ¢lena 18 te uredbe, drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki, ponovno odvzame
prstne odtise te osebe in jih ¢im prej ponovno poslje, najpozneje pa 48 ur po tem, ko jih je
uspesno odvzela.

Z odstopanjem od odstavka 1 drzave Clanice v primeru, da ni mogoce odvzeti prstnih odtisov
te osebe zaradi ukrepov, sprejetih za zagotovitev zdravja te osebe ali zaS¢ito javnega zdravja,
odvzamejo in posljejo prstne odtise te osebe v roku iz odstavka 2, ko ti razlogi ne obstajajo
vecC.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Novo

Clen 129

Zapis podatkov
Podatki iz—élera—S(€e)—n iz Clena 82 11(2) se zapiSejo v estednjii—peodatkevni—=bik

= centralni sistem <.
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Brez poseganja v Clen 3335 se podatki, poslani v eentralne—enete = centralni sistem < v
skladu s ¢lenom &3 11(2), zapisejo izklju€no za namen primerjave s podatki o prosilcih za
azdl ® mednarodno zascito <=, naknadno poslanimi eegtsalniensts = centralnemu sistemu <.

Centralna-eneta = Centralni sistem < ne prlmerja podatkov, ki so #mu bili poslani v skladu s
Clenom 823 11(2), s podatki, ki so bili v estedarpedatkesnizbirks = centralnem sistemu <

ze prej, pa tudi ne s podatki, ki so bili naknadno poslani eestralai—enett = centralnemu
sistemu <= v skladu s ¢lenom &3 11(2).

sprefete S 22 - Pr1 primerjanju podatkov o prosilcih za %14
= mednarodno Zasc1to <2=' naknadno poslanih eestralai—eneott = centralnemu sistemu <, s
podatki iz odstavka 1 se uporabIJaJO postopki, predvideni v ¢lenu 433554163 6(3) in (5) ter

Clenu 18(4).

Clen 13 18

Shranjevanje podatkov

Vsak podatkovni niz v zvezi s=tajeemm X z drzavljanom tretJe drzave ali osebe brez
drzavljanstva <X] iz Clena 843 11(1) se hrani v eszed : birks = centralnem
sistemu <& dxe—lets = eno leto ¢ od datuma odvzema prstmh 0dt1s0v IZ> drzavljana tretje
drzave ali osebe brez drzavljanstva @ Ob izteku tega obdobja eentralna—enota se podatki
samodejno zbriSejo pedatke iz esredatepe birke = centralnega sistema <.

Podatki v zvezi s=tajeesa > z drzavljanom tretje drzave ali osebe brez driavljanstva Xl iz
Clena 85 11(1) se pred iztekom %ﬁﬂ@gﬁ obdobja = enega leta <, omenjenega v odstavku
1, zbriSejo iz estednje—podatkevne—=l zbirke = centralnega sistema < v skladu s ¢lenom 63
AQ takoj, ko se drzava clanlca, iz katere izvirajo podatki, seznani z eno od spodaj navedenih
okolis¢in:

(a) tager X drzavljanu tretje drzave ali osebi brez drzavljanstva <XI je bilo izdano dovoljenje
za prebivanje;

(b) ta3ee X> drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <XI je zapustila ozemlje drzave
¢lanice;

(c) tagee O drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <XI je pridobila drzavljanstvo
ene od drzav ¢lanic.

‘ d novo

Centralni sistem obvesti vse drzave ¢lanice, iz katerih izvirajo podatki, o izbrisu podatkov
zaradi razlogov, doloc¢enih v odstavkih 2(a) ali (b), ki ga opravi druga drzava Clanica, iz katere
izvirajo podatki, ¢e se je pojavil zadetek v zvezi s podatki, ki so jih posredovale glede oseb iz
Clena 11(1).
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Centralni sistem obvesti drzave Clanice, iz katerih izvirajo podatki, o izbrisu podatkov zaradi
razlogov, doloc¢enih v odstavku 2(c), ki ga opravi druga drzava clanica, iz katere izvirajo
podatki, ¢e se je pojavil zadetek v zvezi s podatki, ki so jih poslale glede oseb iz ¢lena 6(1) ali
11(1).

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

POGLAVIJE IV

FUJCE > DRZAVLJANI TRETJE DRZAVE ALI OSEBE BREZ
DRZAVLJANSTVA X, KI SE HEEGALNONEZAKONITO
ZADRZUJEJO V DRZAVI CLANICI

Clen 14 &+

Primerjava podatkov o prstnih odtisih

Vsaka drzava ¢lanica lahko z namenom, da bi preverila, ali je fafee D> drzavljan tretje drzave
ali oseba brez drzavljanstva <XI, ki so gajo odkrili, da se Hegalmenezakonito zadrzuje na
atenem ozemlju te drzave, predhodno zaprosila za az# = mednarodno zascito < v drugi
drzavi ¢lanici, poSlje eentralatenett = centralnemu sistemu <= kakrSne koli podatke v zvezi s
prstnimi odtisi, ed¥zetimt ki se lahko odvzamejo takSnemu fsgew X> drzavljanu tretje drzave
ali osebi brez drzavljanstva <Xl, starejSemu—ed X ki je dopolnila <XI 14 let, skupaj s sklicno
Stevilko, ki jo ta drzava ¢lanica uporablja.

Praviloma obstajajo razlogi za preverjanje, ali je agee X> drzavljan tretje drzave ali oseba brez
drzavljanstva <X] predhodno zaprosila za az# & mednarodno zasc¢ito < v drugi drzavi ¢lanici,
kadar:

(a) tafee > drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <X] izjavi, da je vlozila prosnjo
za az# & mednarodno zascito <, vendar ne pove, v kateri drzavi ¢lanici je to storila;

(b) tsee [ drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <X] ne prosi za az#
= mednarodno zascito <=, vendar nasprotuje temu, da bi gajo vrnili v sjege¥e njeno
mati¢no drzavo, ker trdi, da bi bila tam v nevarnosti; ali

(c) B® drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <X]I poskusa kako drugace
prepreciti, da bi gajo odstranili, z zavracanjem sodelovanja pri ugotavljanju sjegexe
njene istovetnosti, zlasti s tem, da ne pokaze svojih osebnih dokumentov ali pa pokaze
ponarejene.

Kadar drzave clanice sodelujejo pri postopku iz odstavka 1, poSljejo eentratni—enet
= centralnemu sistemu < podatke o prstnih odtisih vseh prstov ali vsaj kazalcev, ¢e ti
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manjkajo, pa odtise vseh drugih prstov tsfea [X> drzavljana tretje drzave ali osebe brez
drzavljanstva <XI , na kateroega se nanasa odstavek 1.

Podatki o prstnih odtisih ts#fea [X> drzavljana tretje drzave ali osebe brez drzavljanstva <XI iz
odstavka 1 se poSljejo eentralai—enets = centralnemu sistemu < izkljuno za namen
primerjave s podatki o prstnih odtisih prosilcev za azH '=> mednarodno zasc1to <, ki so jih
poslale druge drzave Clanice in so Ze shranjeni v pedatkevni—zbirk = centralnem
sistemu <.

Podatki o prstnih odtisih takSnega %&& IZ> drzavljana tretje drzave ali osebe brez
drzavljanstva <X] se ne zapiSejo v estednfi-pedatkovni= birls = centralnem sistemu <= niti se
ne primerjajo s podatki, poslanimi eeﬁ%%eﬁeﬁ = centralnemu sistemu <= v skladu s ¢lenom

3 11Q2).

Pri primerjanju podatkov o prstnih odtisih, poslanimi v skladu s tem ¢lenom, s podatki o
prstnih odtisih prosilcev za az# = mednarodno zascito <, ki so jih poslale druge drzave
clamce in so Ze shranjeni \ eeﬁ%%eﬁeﬁ = centralnem 31stemu <, se uporablj ajo postopki,

POGLAVJE V

4 X> OSEBE, KI JIM JE BILA
PRIZNANA MEDNARODNA ZASCITA X
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d novo

Clen 15

Oznacevanje podatkov

Drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki in ki je odobrila mednarodno zascito prosilcu za
mednarodno zascito, v zvezi s katerim so bili podatki v skladu s ¢lenom 8 predhodno zapisani
v centralnem sistemu, oznaci zadevne podatke v skladu z zahtevami za elektronsko
komunikacijo s centralnim sistemom, ki jih dolo¢i upravljavski organ. Ta oznacba se shrani v
centralnem sistemu v skladu s ¢lenom 9 za namene posiljanja na podlagi ¢lena 6(5).

Drzava ¢€lanica, iz katere izvirajo podatki, odznaci podatke v zvezi z drzavljanom tretje drzave
ali osebo brez drzavljanstva, katere podatki so bili predhodno oznaceni v skladu z odstavkom
1, ¢e je njen status preklican, se iztece ali se podaljSanje statusa zavrne na podlagi ¢lena 14 ali
19 Uredbe Sveta 2004/83/ES.
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WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

POGLAVJE VI

EPORABA OBDELAVA IN VARSTVO PODATKOV TER
ODGOVORNOST

Clen 16 42

Odgovornost za wperabe obdelavo podatkov
Drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki, je odgovorna za zagotavljanje:
(a) zakonitosti odvzema prstnih odtisov;

(b) zakonitosti posiljanja podatkov o prstnih odtisih in drugih podatkov iz ¢lenov 363 8, 83
11(2) in H£2) 14(2) eentralnienett = centralnemu sistemu <;

(c) pravilnosti in ektaalnestt posodobljenosti podatkov, poslanih v eeatsalne-enete = centralni
sistem <;

(d) zakomtostl zaplsa shranjevanja popravljanja in bsisanja [ izbrisa <X] podatkov v
aizbirkt = centralnem sistemu <, ne da bi to posegalo v odgovornosti

{éeﬂ%ﬁje '=€> upravljavskega organa <;

(e) zakonitosti aperabe obdelave rezultatov, pridobljenih s primerjanjem podatkov o prstnih
odtisih, ki jih poSilja eeatralna-eneta = centralni sistem <.

V skladu s ¢lenom 3411 drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, zagotavlja varnost podatkov
iz odstavka 1 pred in med poSiljanjem v eentralne-enste = centralni sistem <=, pa tudi varnost
podatkov, ki jih prejme ed iz eentralne-enste = centralnega sistema <.

Drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki, je odgovorna za dokon¢no identifikacijo podatkov v
skladu s ¢lenom 4£63 18(4).

kemista © Upravljavski organ <= zagotavlja, da j Je upravljanje eeﬂ%%eﬂe%e = centralnega
sistema <= v skladu z dolocbami te uredbe 2= 51
= Upravljavski organ < zlasti:

(a) sprejema ukrepe, s katerimi zagotovi, da osebe, ki delajo seentralntenett = s centralnim

s1stemom e, m bdelulelo X> v tem sistemu shranjene <X] podatkes=shsanjene
birkss zgolj v skladu z namenom Euredaesistema EURODAC,

kotJe dolocen v Clenu 1(1)
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: : potrebne ukrepe za zagotovitev varnosti eertralne—enete
= centralnega sistema < v skladu s ¢lenom 411

(c) & zagotavlja, da imajo dostop do pedatkes—esrednjipedatkevnizbirks X centralnega
sistema <X] samo osebe, ki so pooblaséene za delo = s centralnlm sistemom <
ee&#%e%ﬁnedabﬂoposegalov a—peeoblas

3 é 22 IZ> pooblastlla evropskega

nadzornlka za Varstvo podatkov Xl

Kemisga = Upravljavski organ < obvesti Evropski parlament, ## Svet = in evropskega
nadzornika za varstvo podatkov <= o ukrepih, ki jih sprejme v skladu s prvim pododstavkom.

[

WV 407/2002/ES ¢&len 2 (prilagojeno)
= Novo

Clen 172

Prenos

Prstni odtisi se digitalno obdelajo in prenesejo v podatkovni obliki iz Priloge 1. Centralna
eneta X Upravljavski organ <X] doloci tehni¢ne zahteve za prenos podatkovne oblike iz drzav
Clanic do eentralne-enete = centralnega sistema <= in obratno, Ce je to potrebno za ucinkovito
delovanje eentralne—enete = centralnega sistema <. Centralna—eneta [X> Upravljavski
organ <XI zagotovi, da se lahko podatki o prstnih odtisih, ki jih pos$ljejo drzave clanice,
primerjajo z racunalniSkim sistemom za prepoznavanje prstnih odtisov.

Drzave Clanice aajb+ podatke iz ¢lena 265 8(1), ¢lena 11(2) in Clena 14(2) YredbeKHuredae
pestale DO posljejo X1 v elektronski obliki. = Podatki iz clena 8(1) in ¢lena 11(2) se

samodejno shranijo, v centralnem sistemu. <& Centralna—eneta [X> Upravljavski organ <X]
doloc¢i tehni¢ne pogoje za zagotavljanje pravilnega elektronskega prenosa podatkov iz drzav
Clanic do eentralne-enete = centralnega sistema <= in obratno, ¢e je to potrebno za uc1nk0v1to
delovanje eeﬁt%a%ﬁe:eﬁeee E> centralnega 51stema <3 ek A4

Sklicna Stevilka iz ¢lena 563643 8(d), ¢lena 11(2)(d) in ¢lena 14(1) Yredbe-Euredae omogoca,

da se lahko podatki nedvoumno povezejo z doloCeno osebo in drzavo ¢lanico, k1 posﬂja
podatke. Poleg tega je iz nje mogoce tudi ugotoviti, ali se nanaSajo na presHes
osebo iz ¢lena Sali-H-HredbeEurodaet, ¢lena 11 ali ¢lena 14.

Sklicna Stevilka se zacne z identifikacijsko ¢rko ali ¢rkami, iz katerih je v skladu z
normativom iz Priloge I, mogoce razbrati drzavo Cclanico, ki poSilja podatke. Za
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(4

identifikacijsko ¢rko ali ¢rkami se opredeli kategorija osebe. ,,1* se nanasa na podatke v zvezi
sprosileiza-azil DO 7 osebami iz Clena 6(1) <XI, ,,2 na osebe iz ¢lena & 11(1) EredbeEurodae
in ,,3*“ na osebe iz Clena = 14 HredbeEuredae.

Centralna—eneta DO Upravljavski organ <X doloci tehni¢ne postopke za drzave Clanice, da st
se & centralnemu sistemu <= zagotovi prejemanje nedvoumnih podatkov iz drzav €lanic.

Centralna——enete = Centralni sistem < potrdi prejem poslanih podatkov, takoj ko je to
mogoce. V ta namen eentratna—eneta DO upravljavski organ <XI dolo¢i vse potrebne tehni¢ne
pogoje, da zagotovi, da drzave ¢lanice prejmejo potrdilo o prejemu, ¢e ga zahtevajo.

Clen 18

Izvajanje primerjav in posiljanje rezultatov

Drzave clanice zagotovijo, da so poslani podatki o prstnih odtisih ustrezne kakovosti za
primerjavo z racunalniSkim sistemom za prepoznavanje prstnih odtisov. Centralna—enota
= Upravljavski organ < opredeli, kaj je ustrezna kakovost poslanih podatkov o prstnih
odtisih, ¢e Zeli zagotoviti, da so rezultati afeae primerjave = v centralnem sistemu <= izredno
natancni. Eentralna—eneta = Centralni sistem < takoj ko je mogoce preveri kakovost poslanih
podatkov o prstnih odtisih. Ce podatkov o prstnih odtisih ni mogoge primerjati z
racunalniskim sistemom za primerjavo prstnih odtisov, eeatralna—ensta = centralni sistem <
&imprejzahteva—ed  obvesti & drzavoe Clanicoe.; = Zadevna drzava Clanica < da poslje
podatke o prstnih odtisih ustrezne kakovosti & , pri ¢emer uporabi sklicno Stevilko prejsnjega
niza podatkov o prstnih odtisih <

Centralna—eneta = Centralni sistem < 1zvaJa prlmerjave po Vrst1 kot so prispeli zahtevki.
Vsak zahtevek mora obdelati v 24 urah. £ : atkth lahke dDrzava
¢lanica lahko iz razlogov, povezanih z nacionalnimi predplsl zahteva da se opravi urgentna
primerjava v eni uri. Ce teh rokov ni mogole upostevati zaradi okolis¢in, ki so izven
odgovornosti eentralne—enete = upravljavskega organa &, slednsja = centralni sistem <
zahtevek obravnava kot prednosten takoj, ko izginejo navedene okolisCine. Centralna—eneta
= Upravljavski organ < v tak$nih primerih, v kolikor je to potrebno za sfeae ucinkovito
delovanje = centralnega sistema <, dolo¢i merila za zagotavljanje prednosti pri obravnavanju
zahtevkov.

Centralna—eneta = Upravljavski organ < doloCi operativne postopke za obdelavo prejetih
podatkov in za posiljanje rezultatov primerjav, ¢e je to potrebno za afese ucinkovito delovanje
= centralnega sistema <.

=

WV 2725/2000/ES ¢&len 4(6) (prilagojeno)
= Novo

V drzavi Clanici, iz katere izvirajo podatki, rezultate primerjave nemudoma preverize
= strokovnjak za prstne odtise <. Dokoncno identifikacijo opravi drzava cClanica, iz katere
izvirajo podatki, v sodelovanju z zadevno drzavo ¢lanico v skladu s ¢lenom £532 Ddublinske

kenveneije DO uredbe <XI.
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Informacije iz eentralne-enete = centralnega sistema <= o drugih podatkih, ki so se izkazali za
nezanesljive, se zbriSejo aliuniése takoj, ko se ugotovi njihova nezanesljivost.

4 novo

5. Kadar dokoncna identifikacija v skladu z odstavkom 4 pokaZze, da je rezultat primerjave iz
centralnega sistema nepravilen, drzave ¢lanice o tem obvestijo Komisijo in upravljavski organ.

WV 407/2002/ES (prilagojeno)
= Nnovo

Clen 194

Obvescanje med drzavami clanicami in eertrelno-enote = centralnim sistemom <

Podatkl se 1z drzaV clamc \4 %ﬁt-%a%ﬂe#ﬁe%e '=> centralnl sistem < in obratno pOSllJaJO #

uporabo komumkacuske 1nfrastrukture s1stema EURODAC . @eﬁ%a%aa=%ﬁe%&
> Upravljavski organ <XI doloc¢i tehnicne postopke, ki so potrebni za uporabo geperiénth
stesite=—IDA = komunikacijske infrastrukture <, ¢e je to potrebno za sjeme ucinkovito
delovanje = centralnega sistema <=.

| ¥ 2725/2000/ES

31 SL



SL

4 novo

Clen 20

Varnost podatkov

Drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki, zagotavlja varnost podatkov pred in med njihovim
prenosom Vv centralni sistem. Vsaka drzava ¢lanica zagotavlja varnost podatkov, ki jih pridobi
1z centralnega sistema.

Vsaka drzava ¢lanica v zvezi s svojim nacionalnim sistemom sprejme potrebne ukrepe,
vklju¢no z varnostnim nacrtom, za:

(a) fizicno zas¢ito podatkov, med drugim z izdelavo nacrtov ukrepov za zas¢ito kljucne
infrastrukture ob nepredvidljivih dogodkih;

(b) preprecitev dostopa nepooblas¢enim osebam do nacionalnih objektov, v katerih drzava
Clanica izvaja postopke v skladu z namenom sistema EURODAC (kontrola ob vstopu v
objekt);

(c) preprecitev nedovoljenega branja, kopiranja, spreminjanja ali izbrisa nosilcev podatkov
(nadzor nosilcev podatkov);

(d) preprecitev nepooblas¢enega vnosa podatkov in nepooblascenega preverjanja,
spreminjanja ali izbrisa shranjenih osebnih podatkov (nadzor shranjevanja);

(e) preprecitev nepooblas¢ene obdelave podatkov v sistemu EURODAC in kakrSnega koli
nepooblas¢enega spreminjanja ali izbrisa podatkov, ki so bili obdelani v sistemu
EURODAC (nadzor vnosa podatkov);

(f) zagotovitev, da se osebam, ki so pooblascene za dostop do sistema EURODAC, omogoci
samo dostop do podatkov, zajetih v njithovem pooblastilu za dostop, ter zgolj prek

32 SL



individualnih in edinstvenih uporabniskih identitet ter tajnih nacinov dostopa (nadzor
dostopa do podatkov);

(g) zagotovitev, da vsi organi, ki imajo pravico do dostopa do sistema EURODAC, izdelajo
profile, ki opisujejo funkcije in odgovornosti oseb, pooblas¢enih za dostop do podatkov,
vnos, posodobitev in izbris ter iskanje podatkov, ter te profile na zahtevo nemudoma
dajo na voljo drzavnim nadzornim organom iz ¢lena 25 (profili osebja);

(h) zagotovitev, da je mogoce preveriti in ugotoviti, katerim organom je dovoljeno posredovati
osebne podatke z uporabo opreme za sporocanje podatkov (nadzor sporocanja);

(1) zagotovitev moznosti preverjanja in ugotavljanja, kateri podatki so bili obdelani v sistemu
EURODAC ter kdo in kdaj jih je obdeloval ter za kateri namen (nadzor zapisovanja
podatkov);

(j) preprecitev nepooblas¢enega branja, kopiranja, spreminjanja ali izbrisa osebnih podatkov
med njihovim prenosom v sistem EURODAC ali iz njega ali med prenosom nosilcev
podatkov, zlasti z ustreznimi tehnikami Sifriranja (nadzor prenosa);

(k) spremljanje uéinkovitosti varnostnih ukrepov iz tega odstavka in sprejemanje potrebnih
organizacijskih ukrepov, povezanih z notranjim nadzorom, za zagotovitev skladnosti s to
uredbo (samorevidiranje).

3. Upravljavski organ sprejme potrebne ukrepe, da doseze cilje iz odstavka 2 v zvezi z
delovanjem sistema EURODAC, vkljucno s sprejetjem varnostnega nacrta.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= novo

Clen 21 45

Dostop do podatkov v Euredaesistemu EURODAC ter njihovo popravijanje ali brisenie O izbris <X

l. Drzava ¢lanica, iz katere 1zv1raJ0 podatkl ima dostop do podatkov, ki jih je sama poslala in ki
so shranjeni : birlks = centralnem sistemu < v skladu z dolo¢bami te
uredbe.

Nobena drzava Clanica ne sme opravljati iskanja po podatkih, ki jih je poslala druga drzava
Clanica, niti ne sme takSnih podatkov prejemati, razen tistih, ki so rezultat primerjave,

navedene v Clenu 435 6(5).
WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= novo
2. Dostop do podatkov v estednji—pedatkesni—=bila = centralnem sistemu < v skladu z

odstavkom 1 imajo tisti eblastai organi drzav Clanic, ki so jih & za namene clena 1(1) <
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imenovale same drzave Clanice. ® S tem imenovanjem je natancno opredeljena enota, ki je
odgovorna za izvajanje nalog v zvezi z uporabo te uredbe. & Vsaka drzava cClanica
X> nemudoma <X] poslje Komisiji = in upravljavskemu organu < seznam teh organov = in
morebitne spremembe tega organa. Upravljavski organ posodobljeni konsolidirani seznam
objavi v Uradnem listu Evropske unije. V primeru sprememb tega seznama upravljavski organ
enkrat letno objavi posodobljen konsolidiran seznam. <=

Edino drzava C¢lanica, iz katere izvirajo podatki, ima pravico s popravljanjem ali
dopolnjevanjem spreminjati podatke, ki jih je poslala eentralsi—eneti = centralnemu
sistemu <=, ali jih izbrisati, ne da bi to vplivalo na bsisanfe X> izbris <XI , ki se opravlja v

skladu s éleni=6"10( a2 a) Clenom 9 ali ¢lenom 13(1).

Ce ima katera od drzav ¢lanic ali %%F&H#%ﬁ%@% = upravljavsk1 organ < razlog za domnevo,
da so podatki, shranjeni v : t = centralnem sistemu <, dejansko
nepravilni, o tem ¢im prej obvesti drzavo clanlco iz katere podatki izvirajo.

Ce ima katera od drzav ¢lanic razlog za domnevo, da so bili podatki zapisani v esredait
pedatkevnizbirld = centralnem sistemu < v nasprotju s to uredbo, o tem pras=take Cim prej
obvesti = upravljavski organ, Komisijo in <& drzavo Cclanico, iz katere izvirajo podatki.
Slednja preveri vprasljive podatke in jih, e je to potrebno, nemudoma spremeni ali zbriSe.

@eﬁ%%ﬁ#eﬁeﬁ = Upravljavskl organ < ne posilja niti ne daje na razpolago podatkov iz
e = centralnega sistema < eblastnima organom katere koli tretje
driave, razen ¢e ni za to posebej pooblas¢ena v okviru sporazuma Skupnosti o merilih in
mehanizmih za dolo¢anje drzave, ki je odgovorna za preucitev proSnje za az# = mednarodno
za§Cito <.
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Clen 22 46

Vodenje evidence y»—eentratni-enoti

Centralnaeneta © Upravljavski organ < evidentira vse eperaeste postopke obdelave podatkov
znotraj eentralne—enete = centralnega sistema <. Ta evidenca kaze namen, datum in uro
dostopanja do podatkov, podatke, ki so bili poslani, podatke, ki so bili uporabljeni za
poizvedbo, ter naziv enote, ki je ¥nasala vnesla ali uperabliala pridobila podatke, in imena
odgovornih oseb.

Tak$na evidenca se sme uporabljati zgolj za podatkovnovarstveni nadzor nad dopustnostjo
obdelave podatkov ter za zagotavljanje varnosti podatkov v skladu s ¢lenom 44 11. Evidenca
mora biti zasCitena z ustreznimi ukrepi proti nepooblaséenemu dostopu ter po enoletnem
obdobju = od izteka obdobja hranjenja podatkov iz ¢lena 9 in ¢lena 13(1) < izbrisana, razen
¢e je ne potrebujejo za nadzorne postopke, ki ze potekajo.

d novo

Vsaka drzava ¢lanica v zvezi s svojim nacionalnim sistemom sprejme ukrepe, potrebne za
dosego ciljev iz odstavkov 1 in 2. Hkrati vsaka drzava ¢lanica vodi evidenco o osebah, ki so
pooblascene za vnos ali pridobivanje podatkov.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

Odgovornost

Vsaka oseba ali drzava ¢lanica, ki je utrpela Skodo zaradi nezakonite obdelave podatkov ali
drugega dejanja, ki je nezdruzljivo z dolo¢bami te uredbe, ima pravico prejeti odSkodnino od
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drzave Clanice, ki je odgovorna za nastalo Skodo. Ta drzava bo odvezana svoje odgovornosti,
v celoti ali delno, ¢e dokaze, da ni odgovorna za okoli$¢ino, ki je povzrocila skodo.

2. Ce zaradi tega, ker neka drzava clamca ne izpolnjuje svojih obveznosti po tej uredbi, nastane
Skoda v estednjiped: atkow ai=zbis] & = centralnem sistemu <=, je ta drzava clanica odgovorna
za nastalo Skodo, razen Ce in kolikor ni Kemisga = upravljavskl organ ali druga drzava
¢lanica <= ustrezno ukrepala, da bi preprecila nastanek Skode ali zmanjSala njen ucinek.

3. Zahtevke za odSkodnino, naslovljene na neko drzavo Clanico zaradi Skode iz odstavkov 1 in 2,
urejajo dolocbe netranje DO nacionalne <X] zakonodaje obtozene drzave Clanice.

Pravice pesamesnikov—nakateresenanataobdelavapodatkoy posameznika, na katerega se nanasajo

osebni podatki

l. Osebo, na katero se nanasa ta uredba, drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, = pisno in po
potrebi ustno, v jeziku, ki ga ta oseba razume, ali za katerega se smiselno domneva, da ga ta
oseba razume, <= obvesti o naslednjem:

(a) identiteti usluzbenca, ki je odgovoren za obdelavo podatkov, ter njegovega morebitnega
namestnika;

(b) namenu obdelave X> njenih <XI podatkov v okviru sistema EuredaesEURODAC =
vkljuéno z opisom ciljev dublinske uredbe v skladu s clenom 4 navedene uredbe <;

(c) prejemnikih podatkov;

(d) obveznosti odvzema prstnih odtisov, kadar gre za osebo iz €lena 4 6 ali ¢lena 8 11;

(e) obstoju pravice dostopa do podatkov, ki zades= pEa anja-tek
pedatkex X> se nanasajo nanjo, in pravici, do zahteve da se neprav1ln1 podatkl k1 se
nanas$ajo nanjo, popravijo <X| = , ali da se izbrisejo nezakonito obdelani podatki, ki se
nanaS$ajo nanjo, vkljucno s postopki za uveljavljanje teh pravic ter s kontaktnimi podatki
usluzbenca, ki je odgovoren za obdelavo podatkov, in drzavnih nadzornih organov iz
¢lena 25(1) <.

Kadar gre za osebo iz ¢lena 4 6 ali ¢lena § 11, se jo v pomenu prvega pododstavka obvesti ob

odvzemu prstnih odtisov.

Kadar gre za osebo iz ¢lena & 14, pa se jo v pomenu prvega pododstavka obvesti najpozneje
ob posiljanju njenih podatkov v eentralno-enote = centralni sistem <=. Ta obveznost ne velja,
kadar se izkaze, da je takSno obvescanje nemogoce izpeljati ali pa bi terjalo nesorazmeren
napor.
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4 novo

V skladu s ¢lenom 40(2) dublinske uredbe bo pripravljena brosure, ki bo vsebovala vsaj
podatke iz prvega odstavka tega €lena in informacije iz ¢lena 4(1) dublinske uredbe.

Kadar je oseba, na katero se nanasa ta uredba, mladoletna oseba, drzave Clanice zagotovijo
podatke na nacin, ki ustreza starosti zadevne osebe.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

V wvsaki drzavi ¢lanici lahko posamezniki, h—zadevs =
nanasajo osebni podatki, v skladu z zakoni in druglml predplsl ter postopk1 te drzave
uresnicujejo pravice, ki so predvidene v ¢lenu 12 Direktive 95/46/ES.

Ne da bi to posegalo v obveznost zagotavljanja dmglh 1nf0rma(:1_] v skladu s toc¢ko (a) Clena 12
Direktive 95/46/ES, ima posameznik, ki=jih-zs .
osebni podatki, pravico biti obvescen o tem, kateri podatkl 0 njem so shranjenl v es#@éag*
pedatkevnizbirle = centralnem sistemu <= ter katera drzava Clanica jih je poslala eentealas
esett © v centralni sistem <. TakSen dostop do podatkov lahko zagotovijo samo drzave
¢lanice.

V wvsaki drzavi ¢lanici lahko katera koli oseba zahteva, da se dejansko nepravilni podatki
popravijo ali nezakonito zapisani podatki zbriSejo. Popravi in zbriSe jih brez neprimernega
zavlacevanja drzava cClanica, ki je poslala podatke, v skladu s svojimi zakoni in drugimi
predpisi ter postopki.

Ce se pravice do popravljanja in beisanja > izbrisa <X] uresni¢ujejo v drugi drzavi ¢lanici, ne
v tisti ali tistih, ki so poslale podatke, eblastat organi tiste drzave Clanice vzpostavijo stik z
eblastmat O organi <XI zadevne drzave Clanice ali zadevnih drzav Clanic, tako da lahko te
preverijo pravilnost podatkov in zakonitost njihovega poSiljanja in zapisa v estedas

pedatkewnizbirla = centralnem sistemu <.

Ce se izkaze, da so podatki, shranjeni ki © centralnem sistemu <
dejansko nepravilni ali da so bili nezakonito zapisani, jih drzava Clanica, ki jih je poslala
popraV1 ah zbrlse v skladu s ¢lenom ﬁ AQ Ta drzava clanlca posamezniku, kisih-zadeva
, pisno in brez neprlmernega
zavlacevanja pOtI‘dl da je ukrenila vse za popravo ali brisanje podatkov ki se nanasajo nanj.

Ce se drzava ¢lanica, ki je poslala podatke, ne strinja, da so podatki v estedniipedatkevai
gbirld © centralnem sistemu < deJansko nepravilni ali da s0 b111 zapisani nezakonito,
posamezniku, kth-=a : 0 osebni podatki, pisno in
brez neprimernega zavlacevanja pojasni, zakaJ ni prlpraVIJ ena popraviti ali izbrisati podatkov.

Ta drzava ¢lanica posameznika, ; : a¥a : 0
osebni_podatki, tudi obvesti o tem, kaj lahko ukrene ce tega po;asnlla ne sprejema To
obvestilo vkljucuje informacijo o tem, kako vloziti tozbo ali — ¢e je to primerno — pritozbo pri
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pristojnih organih ali sodis¢ih te drzave Clanice, ter o finan¢ni ali drugi pomoci, ki je na
razpolago v skladu z zakoni in drugimi predpisi ter postopki te drzave Clanice.

7. Vsaka zahteva iz odstavkov 2 in 3 vsebuje vse potrebne podatke za ugotavljanje istovetnosti
posameznika, kijith—=adeva—ebdelavapedatkevna katerega se nanasajo osebni podatki, tudi
prstne odtise. Ti podatki se uporabijo 1zkl]ucno zaradi uresni¢evanja pravic iz odstavkov 2 in 3
in se takoj po uporabi unicijo.

8. Pristojni organi drzav ¢lanic s svojim dejavnim sodelovanjem prispevajo k takojsnji
uveljavitvi pravic, dolo¢enih v odstavkih 3, 4 in 5.

d novo

9. Kadar oseba v skladu z odstavkom 2 zaprosi za podatke, ki se nanasajo nanjo, pristojni organ
vodi pisno evidenco o takem zaprosilu, in to evidenco nemudoma da na voljo drzavnim
nadzornim organom iz ¢lena 25(1), ¢e slednji za to zaprosijo.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

P

10. V wvsaki drzavi ¢lanici drzavni nadzorni organ posamezniku,

pedatkevna katerega se nanasajo osebni podatki, v skladu s ¢lenom 28(4) Dlrektlve 95/46/ES

= na podlagi njegove zahteve <= pomaga pri uresnicevanju njegovih pravic.

408- 11. Drzavni nadzorni organ drzave ¢lanice, ki je poslala podatke in drzavnl nadzorni organ drzave
Clanice, v kateri se nahaja posameznik, s—poda
nanaSajo osebni podatki, temu posamezniku pomagata pri uresni¢evanju njegove prav1ce do
popravljanja ali beisanja X> izbrisa <XI podatkov, kadar sta za to naproSena, pa mu s tem v
zvezi tudi svetujeta. Oba drzavna nadzorna organa v ta namen sodelujeta med seboj. Prosnje
za tak§no pomo¢ so lahko naslovljene na drzavni nadzorni organ drzave ¢lanice, v katerl se
nahaja posameznik, kijth-zadewa Tt 1
pa th poslje organu drzave clanlce kij Je poslala podatke mreznik—ta—sa—zadevaebdelk v
s¢eprom26:

4L 12. V vsaki drzavi Clanici lahko katera koli oseba v skladu z zakoni in drugimi predpisi ter

postopki te drzave vlozi tozbo ali — ¢e je to primerno — pritozbo pri pristojnih eblastek
> organih <X] ali sodi$¢ih drzave, Ce ji je kratena pravica dostopa, predvidena v odstavku 2.

iE

- 13. Katera koli oseba lahko v skladu z zakoni in drugimi predpisi ter postopki drzave €lanice, ki je
poslala podatke, vlozi tozbo ali — e je to primerno — pritozbo pr1 pI‘lStQ]Illh eb%aﬁeh
B> organih <X] ali sodis¢ih te drzave glede podatkov iz esseds
= centralnega sistema <, ki se nanasajo nanjo, da bi uresnicila SVOJe prav1ce \ skladu z
odstavkom 3. Obveznost drzavnega nadzornega organa, da osebi, ; :

pedatkevna katero se nanasajo osebni podatki, nudi pomoc, in kadar je naprosen, tudl svetuje

v skladu z odstavkom 48 13, obstaja v Casu celotnega postopka.
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Clen 25 49

L2 Nadzor, ki ga izvaja <XIBdrzavni nadzorni organ

Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da drzavni nadzorni exgas—alt organi, imenovan&i v skladu s
¢lenom 28(1) Direktive 95/46/ES, neodvisno spremlja~jo in nadzoruje&jo, v skladu s svojo
aeteane X nacionalno <XI zakonodajo, zakonitost obdelave osebnih podatkov po tej uredbi,
ki jo opravlja drzava clanica, skupaj s posiljanjem podatkov v eentralne—enete = centralni
sistem <.

Vsaka drzava €lanica zagotovi, da ima njen drzavni nadzorni organ moznost posvetovanja z
osebami, ki imajo zadostno znanje s podrocja prstnih odtisov.

4 novo

Clen 26

Nadzor, ki ga izvaja evropski nadzornik za varstvo podatkov

Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotavlja, da je obdelava osebnih podatkov v
sistemu EURODAC, zlasti s strani upravljavskega organa, skladna z Uredbo (ES) s§t. 45/2001
in s to uredbo. Pri tem se ravna po dolznostih in pooblastilih iz ¢lenov 46 in 47 Uredbe (ES) st.
45/2001.

Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotovi, da se vsaj vsaka Stiri leta izvede revizija
dejavnosti upravljavskega organa v zvezi z obdelavo osebnih podatkov v skladu z
mednarodnimi revizijskimi standardi. Porocilo o reviziji se poslje Evropskemu parlamentu,
Svetu, upravljavskemu organu, Komisiji in drzavnim nadzornim organom. Upravljavski organ
ima moznost, da pred sprejetjem porocila poda pripombe.

Clen 27

Sodelovanje med drzavnimi nadzornimi organi in evropskim nadzornikom za varstvo podatkov

Drzavni nadzorni organi in evropski nadzornik za varstvo podatkov, vsak v okviru svojih
pristojnosti, dejavno sodelujejo v skladu s svojimi nalogami in zagotavljajo usklajen nadzor
nad sistemom EURODAC.

V okviru svojih pristojnosti si izmenjujejo informacije, si pomagajo pri izvajanju revizij in
pregledov, proucujejo tezave pri razlagi ali uporabi te uredbe, proucujejo tezave, ki nastanejo
pri izvajanju neodvisnega nadzora ali uveljavljanju pravic posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki, pripravljajo usklajene predloge za skupno resitev morebitnih tezav in
spodbujajo ozavescenost o pravicah glede varstva podatkov, kolikor je to potrebno.
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Drzavni nadzorni organi in evropski nadzornik za varstvo podatkov se v ta namen sestanejo
vsaj dvakrat na leto. StroSke in organizacijo teh sestankov prevzame evropski nadzornik za
varstvo podatkov. Poslovnik se sprejme na prvem srecanju. Po potrebi se skupaj oblikujejo
nadaljnje delovne metode. Vsaki dve leti se Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji in
upravljavskemu organu poslje skupno porocilo o dejavnostih.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Novo

POGLAVIJE VII

KONCNE DOLOCBE

Clen 28 24

Stroski

Stroski, ki nastanejo z ustanovitvijo in delovanjem eentralne-enete = centralnega sistema in
komunikacijske infrastrukture <=, bremenijo splosni proracun Evropske unije.

Stroski nacionalnih = tock dostopa <= esmet ter stroSki njihove prikljuCitve na estedsase
pedatkevne-zbirke = centralni sistem < bremenijo posamezne drzave ¢lanice.

Clen 29 24

Letno porocilo: ¥nadzor in preseie > ocena <X/

Kemisza © Upravljavski organ < predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu letno porocilo o
dejavnostih eentralae—enete = centralnega sistema <. Letno porocilo vkljucuje podatke o
vodenju in delovanju Euredaesistema EURODAC glede na vnaprej doloCene kolic¢inske
kazalce za cilje iz odstavka 2.

Kemisita @ Upravljavski organ < zagotovi, da so na voljo sistesat DO postopki <X] za nadzor
delovanja eentralne—enete = centralnega sistema < glede na cilje v zvezi s storilnostjo,
gospodarnostjo in kakovostjo storitev.
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4 novo

Za namen tehni¢nega vzdrzevanja, porofanja in statistik ima upravljavski organ dostop do
potrebnih podatkov o postopkih obdelave podatkov, ki se izvajajo v centralnem sistemu.

Upravljavski organ Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji in evropskemu nadzorniku za
varstvo podatkov vsaki dve leti predlozi porocilo o tehnicnem delovanju centralnega sistema,
vkljuéno z njegovo varnostjo.

WV 2725/2000/ES
= Nnovo

Tri leta po zacetku : aea = uporabe te uredbe, kot je doloceno v ¢lenu 34(2) <,
nato pa msakih-—Sestlet '=> Vsaka stiri leta <=, pripravi Komisija celostno presefe = oceno <3='
Euredaesistema EURODAC, pri ¢emer preveri doseZene rezultate glede na cilje, oceni, ali Se
vedno veljajo temeljna nacela, in ugotovi morebitne posledice za prihodnje delovanje = ,
pripravi pa tudi vsa potrebna priporocila <. = Komisija oceno posreduje Evropskemu
parlamentu in Svetu. <

4 novo

Drzave cClanice upravljavskemu organu in Komisiji zagotovijo podatke, potrebne za pripravo
porocil iz odstavkov 4 in 5.

Upravljavski organ Komisiji zagotovi podatke, potrebne za pripravo celovite ocene iz
odstavka 5.

Dokler ni ustanovljen upravljavski organ iz ¢lena 4, Komisija pripravlja le porocila v skladu z
odstavkoma 1 in 5.
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WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

Clen 30 25

Sankcije

Drzave Clanice zagetexite=DO sprejmejo potrebne ukrepe za zagotov1tev @ , da se ustrezne
kaznute vsakrSna speraba obdelava podatkov iz estedaje zbirke © centralnega
sistema < , ki je v nasprotju z namenom Euredaeasistema EURODAC kot je dolo¢en v ¢lenu
1(1) > kaznuJe s sankcijami, vkljuéno z upravnimi in/ali kazenskimi sankcijami v skladu z
nacionalno zakonodajo, ki so u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne <XI.

Clen 31 26

Ozemeljska veljavnost

Dolocbe te uredbe se ne uporabljajo za ozemlja, za katera se ne uporablja Bdublinska

kenveneija DO uredba <XI.

4 novo

Clen 32

Prehodna dolocba

Podatki, ki se blokirajo v centralnem sistemu v skladu s ¢lenom 12 Uredbe Sveta (ES) st.
2725/2000, se odblokirajo in oznacijo v skladu s ¢lenom 15(1) te uredbe na datum, dolocen v
Clenu 34(2).

K

Clen 33

Razveljavitev

Uredba Sveta (ES) §t. 2725/2000 z dne 11. decembra 2000 o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac*
za primerjavo prstnih odtisov zaradi ucinkovite uporabe Dublinske konvencije in Uredba
Sveta (ES) st. 407/2002 z dne 28. februarja 2002 o pravilih za izvedbo Uredbe (ES) st.
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2725/2000 o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac* za primerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite
uporabe Dublinske konvencije se razveljavita z dnem iz ¢lena 34(2).

Sklicevanja na razveljavljeni uredbi se berejo tako, kakor je dolo¢eno v korelacijski tabeli v

Prilogi II1.
WV 2725/2000/ES ¢&len 27 (prilagojeno)
= novo
Clen 34 27
Zacetek veljavnosti in uporaba
1. Ta uredba zacne veljati z=dnem—ebiave [ dvajseti dan po objavi X1 v Uradnem listu
Evropskib-skuprosti DO Evropske unije <XI.
2. Ta uredba se uporablja #=E § z dnem, ki ga Komisija objavi v Uradnem

listu Eyropskib-skupnrosti DO Evropske unije <Z| , ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) vse drzave Clanice so uradno obvestile Komisijo, da so vzpostavile nujne tehni¢ne pogoje
za posﬂjanje podatkov \% ee&#&&%eﬁe%e = centralm s1stem = v skladu IZ> s to
uredbo <ZI izl e 8 3 : :

(b) Komisija je vzpostavila nujne tehni¢ne pogoje, da bi %&%&%ﬂ#@ﬂ@%& = centralm sistem <&
zacCela delovati v skladu X> s to uredbo <XI A5 : ;

élepemadm-12(5).

4 novo

3. Drzave c¢lanice obvestijo Komisijo takoj, ko so vzpostavljeni tehni¢ni pogoji iz odstavka 2(a),
vendar najpozneje v 12 mesecih od datuma zacetka veljavnosti te uredbe.

4. Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah v skladu s
Pogodbo o delovanju Evropske unije.

| ¥ 2725/2000/ES
V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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WV 407/2002/ES
= Nnovo

Priloga 1

Oblika zapisa podatkov za izmenjavo podatkov o prstnih odtisih
Za izmenjavo podatkov o prstnih odtisih je predpisana naslednja oblika zapisa:

ANSEHANST—CSE11992 © ANSI/NIST-ITL 1a-1997, Ver.3, June 2001 (INT-1) <= in vse
nadaljnje razliice tega standarda.

Normativ za identifikacijske ¢rke drzav ¢lanic

Uporablja se naslednji normativ ISO: ISO 3166 - dvocrkovna koda.
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A c A c c A
s |8 9
5 5 k]
o o o
L L 2
u - £ £ £
Eurodac - Fingerprint form g e £
£ € £
£ £ £
v n o]
o wn o
< - &
s Reference number
2 Place of the application for asylum or
i place where the alien was apprehended
Date of the application for asylum or
3. date on which the alien was apprehended
4. Sex
5. Date on which the fingerprints were taken
3 Date on which the data were
. transmitted to the Central Unit
ROLLED IMPRESSIONS il
1. Right thumb 2. Right forefinger 3. Right middle finger 4. Right ring finger 5. Right little finger
dL L -
- »
50 mm 40 mm 40 mm 40 mm 40 mm
£
£
o
<
6. Left thumb 7. Left forefinger 8. Left middle finger 9. Left ring finger 10. Left little finger
£
€
g
A
PLAIN IMPRESSIONS
LEFT HAND Four fingers taken simultaneously TWO THUMBS Impressions taken simutaneously RIGHT HAND Four fingers taken simultaneously
LEFT RIGHT
d »
- Ll
75 mm 30 mm 30 mm 75 mm
£
€
8
£
£
3
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[

PRILOGA 11

Razveljavljeni uredbi

Uredba Sveta (ES) st. 2725/2000/ES

Uredba Sveta (ES) st. 407/2002/ES

(iz ¢lena 33)

46
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PRILOGA 111
Korelacijska tabela

Uredba 2725/2000/ES Ta uredba
¢len 1(1) ¢len 1(1)
¢len 1(2), prvi pododstavek Clen 4(1)
¢len 1(2), drugi pododstavek | ¢len 4(4)
¢len 1(2), tretji pododstavek | ¢len 3(4)
¢len 1(3) ¢len 1(2)
¢len 3(1) Se Crta.
¢len 2 ¢len 2
¢len 3(2) ¢len 5(3)
¢len 3(3) ¢len 5
¢len 3(4) Se Crta.
¢len 4(1) ¢lena 6(1), 3(5)
Clen 4(2) Se Crta.
¢len 4(3) ¢len 6(3)
Clen 4(4) Clen 6(4)
Clen 4(5) ¢len 6(5)
¢len 4(6) ¢len 19(4)
¢len 5 ¢len 8
¢len 6 ¢len 9
¢len 7 ¢len 10
¢len 8 ¢len 11
¢len 9 ¢len 12
¢len 10 ¢len 13
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Clen 11(1)—(4)

Clen 14(1)—(4)

¢len 11(5) Se Crta.
¢len 12 ¢len 15
¢len 13 ¢len 16
Clen 14 ¢len 20
¢len 15 ¢len 21
¢len 16 ¢len 22
¢len 17 ¢len 23
Clen 18 ¢len 24
¢len 19 ¢len 25
¢len 20 -

¢len 21 Clen 28
¢len 22 Se Crta.
¢len 23 Se Crta.
¢len 24 ¢len 29
¢len 25 ¢len 30
¢len 26 ¢len 31
¢len 27 ¢len 34
- Priloga II
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Uredba 407/2002/ES Ta uredba
¢len 2 ¢len 17
¢len 3 ¢len 18
¢len 4 ¢len 19
¢len 5(1) ¢len 3(2)
Priloga I Priloga I
Priloga I1 -
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OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE
1.1. Naslov predloga/pobude

Spremenjeni predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi sistema
»EURODAC* za primerjavo prstnih odtisov zaradi uc¢inkovite uporabe Uredbe (ES) st. [.../...]
o vzpostavitvi meril in mehanizmov za doloCitev drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje
pro$nje za mednarodno zaScito, ki jo v eni od drzav €lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali
oseba brez drzavljanstva.

1.2. Zadevna podroéja ABM/ABB

Obmocje svobode, varnosti in pravice (naslov 18)

Migracijski tokovi — Skupna politika priseljevanja in skupna azilna politika (poglavje 18 03)
1.3. Vrsta predloga/pobude

Predlog je namenjen podaljSanju obstojecih ukrepov, tj. spremembi uredbe o vzpostavitvi
podatkovne zbirke EURODAC.

1.4. Cilji
V tem predlogu se ohranijo izboljSave sistema iz prejSnjega predloga [COM(2009) 342 kon¢.]
kar zadeva nove funkcionalnosti v zvezi z azilom, hkrati pa se ¢rta iskanje za namene

kazenskega pregona iz navedenega predloga.

Ocena stroskov v tej oceni finan¢nih posledic v visini 230 000 EUR nadomesc¢a sredstva v
visini 2 415 000 EUR iz predloga iz leta 2009.

Ta ocena finan¢nih posledic zakonodajnega predloga se nanasa le na stroske, ki naj bi nastali
zaradi sprememb, ki jih uvaja ta sprememba, zato ne obravnava stroskov rednega upravljanja
sistema EURODAC.

1.5. Utemeljitev predloga/pobude

Ta predlog bo zagotovil resitev za nekatera vprasanja, ki so se v petih letih obstoja podatkovne
zbirke izkazala za tezavna. Je popolnoma skladen s predlogom prenovitve dublinske uredbe™.

1.6. Trajanje ukrepa in finanéne posledice
Uredba naj bi bila sprejeta do konca leta 2011 z neomejenim trajanjem veljavnosti.

Finan¢ne posledice med letoma 2011 in 2012.

23

Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolo¢itev drzave ¢lanice,
odgovorne za obravnavanje pros$nje za mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave
ali oseba brez drzavljanstva, COM(2008) 820.
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1.7. Nacdrtovani nacini upravljanja

Centralizirano neposredno upravljanje, ki ga izvaja Komisija. Po vmesnem obdobju naj bi se
operativno upravljanje sistema EURODAC preneslo na agencijo, pristojno za SIS II, VIS in
druge informacijske sisteme na podrocju svobode, varnosti in pravice. V zvezi z ustanovitvijo
te agencije je Komisija pripravila poseben predlog, v katerem so ocenjeni zadevni stroski.
UKREPI UPRAVLJANJA

2.1. Dolocbe glede spremljanja in poro¢anja

Spremljanje ucinkovitosti sprememb, ki jih uvaja ta predlog, se bo izvajalo v okviru letnih
porocil o dejavnostih centralnega sistema EURODAC.

Vprasanja v zvezi z varstvom podatkov bo spremljal evropski nadzornik za varstvo podatkov.
2.2. Sistem upravljanja in nadzora

Operativno upravljanje sistema EURODAC (trenutno pod centraliziranim neposrednim
upravljanjem Komisije) naj bi se preneslo na agencijo, pristojno za SIS II, VIS in druge
informacijske sisteme na podrocju svobode, varnosti in pravice. V zvezi z ustanovitvijo te
agencije je Komisija pripravila poseben predlog, v katerem so ocenjeni zadevni strogki’*.

2.3. UKrepi preprecevanja goljufij in nepravilnosti

Za boj proti goljufiji, korupciji in drugim nezakonitim dejanjem se za agencijo, odgovorno za
upravljanje sistema EURODAC, uporabljajo dolo¢be Uredbe (ES) §t. 1037/1999 brez omejitev
(ko bo agencija ustanovljena na podlagi spremenjenega predloga Uredbe Sveta (EU) st. .../...
Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi agencije za operativno upravljanje obseznih
informacijskih sistemov na podro¢ju svobode, varnosti in pravice, COM(2010) 93).

OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE

3.1. Zadevni razdelki vecletnega finan¢nega okvira in odhodkovne proracunske vrstice

Finanéni okvir za obdobje 2007-2013: razdelek 3A

Proracunska vrstica: 18 03 11 — Eurodac

24

Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi agencije za operativno upravljanje obseznih
informacijskih sistemov na podroéju svobode, varnosti in pravice [COM(2009) 293 kon¢.] je bil sprejet
24. junija 2009. Spremenjeni predlog je bil sprejet 19. marca 2010: spremenjeni predlog uredbe (EU) §t. .../...
Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov
na podrocju svobode, varnosti in pravice, COM(2010) 93.

51 SL



SL

3.2. Ocenjeni u¢inek na odhodke

3.2.1. Povzetek ocenjenega ucinka na odhodke

Skupni uc¢inek na odhodke 293 000 EUR.

3.2.2. Ocenjeni ucinek na odobritve za poslovanje

Skupni ucinek na odobritve za poslovanje je 230 000 EUR.

3.2.3. Ocenjeni ucinek na odobritve za upravne zadeve

Skupni ucinek na odobritve za upravne zadeve je 63 000 EUR.

3.2.4. Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom
Predlog je skladen z veljavnim vecletnim finanénim okvirom.
3.2.5. Udelezba tretjih oseb pri financiranju

V predlogu ni nacrtovano sofinanciranje tretjih oseb.

3.3. Ocenjeni ucinek na prihodke

Pricakuje se u€inek na prihodke v visini 29 000 EUR iz prispevkov NO, IS in CH.
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1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.4.1.

1.4.2.

OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE

Naslov predloga/pobude

Spremenjeni predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi sistema
,EURODAC* za primerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite uporabe Uredbe (ES) §t. [.../...]
o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje
prosnje za azil, ki jo v eni od drzav Clanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez
drzavljanstva®.

Zadevna podro¢ja ABM/ABB*

Podroc¢je: Obmocje svobode, varnosti in pravice (naslov 18)

Migracijski tokovi — Skupna politika priseljevanja in skupna azilna politika (poglavje 18 03)

Vrsta predloga/pobude
L] Predlog/pobuda se nanasa na nov ukrep

[0 Predlog/pobuda se nanasa na nov ukrep, ki je nadaljevanje pilotnega
projekta / pripravljalnega ukrepa®’

Predlog/pobuda je namenjen(-a) podaljSanju obstojecega ukrepa
L] Predlog/pobuda se nana3a na nadaljevanje obstojeCega ukrepa z novo usmeritvijo
Cilji

Vecletni strateski cilji Komisije, ki jih obravnava predlog/pobuda

‘ Ni relevantno.

Specificni cilji in zadevne dejavnosti ABM/ABB

Specifiéni cilj §t.

Prispevati k dokoncanju skupnega evropskega azilnega sistema s sprejetjem strozjih skupnih
standardov zascite, podporo prakticnemu sodelovanju ter vecjo solidarnostjo v EU ter med EU
in tretjimi drzavami s podporo Evropskega sklada za begunce.

Zadevne dejavnosti ABM/ABB

25

26
27

Ta ocena financnih posledic zakonodajnega predloga se nanasa le na stroske, nastale zaradi sprememb, ki jih uvaja
ta sprememba, zato ne obravnava stroskov rednega upravljanja sistema EURODAC.

ABM: upravljanje na podlagi dejavnosti — ABB: proracun, osnovan na aktivnostih.

Pilotni in pripravljalni ukrepi iz ¢lena 49(6)(a) ali (b) financne uredbe.
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18 03: Migracijski tokovi — Skupna politika priseljevanja in skupna azilna politika
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1.4.3.

1.4.4.

1.5.

1.5.1.

Pricakovani izid in ucinki

Navedite, kako naj bi predlog/pobuda ucinkoval(-a) na upravicence/ciljne skupine.

V tem predlogu se ohranijo izboljSave sistema iz prejSnjega predloga [COM(2009) 342 konc¢.]
kar zadeva nove funkcionalnosti v zvezi z azilom, hkrati pa se Crta iskanje za namene
kazenskega pregona iz navedenega predloga. Ocena stroSkov v viSini 230 000 EUR
nadomesca sredstva v visini 2 415 000 EUR iz predloga iz leta 2009.

Na podlagi predloga bosta mogoca boljSe upravljanje in varstvo podatkov o posameznikih, na
katere se nanasSajo osebni podatki, poleg tega pa se bodo tudi poenostavili postopki drzav
¢lanic za dolocitev drzave €lanice, ki je odgovorna za obravnavo prosnje za azil.

Kazalniki izida in ucinkov

Navedite, s katerimi kazalniki se bo spremljalo izvajanje predloga/pobude.

Glavni cilj predloga je izboljSanje ucinkovitosti sistema EURODAC in ucinkovitejSe
obravnavanje vprasanj v zvezi z varstvom podatkov. Kazalniki bi bili statisti¢ni podatki o
delovanju sistema EURODAC, tj. podatki o zgreSenih in napacnih zadetkih, zamudah pri
prenosu ipd.

Utemeljitev predloga/pobude

Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti, kratkorocno ali dolgorocno

Za boljSe obvescanje drzav ¢lanic o statusu tistih prosilcev, ki jim je bila dejansko Ze odobrena
mednarodna zascita v drzavi Clanici, bi bilo treba odblokirati podatke o beguncih (tj. jih dati
na voljo za iskanje).

Za omogocanje lazje uporabe dublinske uredbe se bo od drzav ¢lanic zahtevalo, da v sistemu
EURODAC navedejo dejstvo, da uporabljajo klavzulo o suverenosti ali humanitarno klavzulo
iz navedene uredbe, tj. prevzemajo odgovornost za obravnavanje vloge prosilca, za kar
obicajno ne bi bile pristojne na podlagi meril iz dublinske uredbe.

Za zagotovitev skladnosti s pravnim redom na podrocju azila se predlaga, da se podrocje
uporabe Uredbe razsiri z vkljucitvijo subsidiarne zascite.

Za zagotovitev skladnosti s pravnim redom na podrocju azila je obdobje hrambe podatkov o
drzavljanih tretjih drzav ali osebah brez drzavljanstva, katerih prstni odtisi so bili odvzeti v
povezavi z nezakonitim prehodom zunanje meje, usklajeno z obdobjem, v katerem je drzava
¢lanica na podlagi navedene informacije odgovorna v skladu s ¢lenom 10(1) dublinske uredbe
(. eno leto).

Na podlagi izida pogajanj v Svetu je bil vstavljen nov ¢len, da se drzavam ¢lanicam zagotovijo
podatki o statusu posameznika, na katerega se nanasajo podatki (prosilec za azil ali oseba, ki
nezakonito vstopi na ozemlje drzave €lanice). Ta ¢len doloca, da se drzave ¢lanice obvestijo,
¢e je doloCena oseba, katere podatki so shranjeni v podatkovni zbirki, predana v skladu s
postopkom za sprejem iz dublinske uredbe, ali ¢e ostane na ozemlju drzav ¢lanic, prostovoljno
ali zaradi odlo€itve o vrnitvi ali odredbe o odstranitvi.
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1.5.2.  Dodana vrednost posredovanja EU

Ta predlog bo zagotovil resitev za nekatera vprasanja, ki so se v petih letih obstoja podatkovne
zbirke izkazala za tezavna.

1.5.3.  Izkusnje, pridobljene iz podobnih projektov v preteklosti

‘ Ni relevantno.

1.5.4.  Skladnost in moznosti dopolnjevanja z drugimi zadevnimi instrumenti

‘ Ta predlog je popolnoma skladen s predlogom prenovitve dublinske uredbe®.

2 Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolo¢itev drzave ¢lanice,

odgovorne za obravnavanje pros$nje za mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave
ali oseba brez drzavljanstva, COM(2008) 820.
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1.6. Trajanje ukrepa in finan¢ne posledice
O Casovno omejen predlog/pobuda
— [ Trajanje predloga/pobude od [DD.MM.]LLLL do [DD.MM.]LLLL
— [ Finan¢ne posledice med letoma LLLL in LLLL
Casovno neomejen predlog/pobuda
— Izvedba z zacetnim obdobjem postopne krepitve med letoma 2011 in 2012,
— ki mu sledi polno delovanje.
1.7. Naértovani nadini upravljanja®
Neposredno centralizirano upravljanje — Komisija

O Centralizirano posredno upravljanje s prenosom izvedbenih nalog na:

L] izvajalske agencije

O organe, ki jih ustanovita Skupnosti*’

L] nacionalne javne organe/organe, ki opravljajo javne storitve

L] osebe, ki se jim zaupa izvedba doloc¢enih ukrepov v skladu z naslovom V Pogodbe o
Evropski uniji in so dolocene v zadevnem temeljnem aktu v smislu ¢lena 49 financ¢ne
uredbe

[1 Deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami
L1 Decentralizirano upravljanje s tretjimi drzavami
Skupno upravljanje z mednarodnimi organizacijami

Pripombe

Operativno upravljanje sistema EURODAC naj bi se preneslo na agencijo, pristojno za SIS II, VIS in
druge informacijske sisteme na podrocju svobode, varnosti in pravice. V zvezi z ustanovitvijo te
agencije je Komisija pripravila poseben predlog, v katerem so ocenjeni zadevni strogki®'.

» Pojasnitve nacinov upravljanja in sklicevanje na finanéno uredbo so na voljo na spletisScu BudgWeb:

http://www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html.
Organi iz ¢lena 185 finanéne uredbe.
3 COM(2010) 93.
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2.1.

2.2

2.2.1.

2.2.2.

2.3.

UKREPI UPRAVLJANJA
Dolocbe glede spremljanja in porocanja

Navedite pogostost in pogoje.

Spremljanje u¢inkovitosti sprememb, ki jih uvaja ta predlog, se bo izvajalo v okviru letnih
porocil o dejavnostih centralnega sistema EURODAC. Vprasanja v zvezi z varstvom podatkov
bo spremljal evropski nadzornik za varstvo podatkov.

Sistem upravljanja in nadzora

Ugotovljena tveganja

Brez znatnih sprememb veljavne uredbe se lahko ogrozi u¢inkovitost sistema EURODAC, pa
tudi njegova podporna vloga pri izvajanju dublinske uredbe. Tudi nezmoznost upostevanja
sprememb pravnega reda na podrocju azila in varstva podatkov bi pomenila resno tveganje.

Nacrtovani nacini nadzora

Kazalniki bodo statisticni podatki o delovanju sistema EURODAC, tj. podatki o zgreSenih in
napacnih zadetkih, zamudah pri prenosu ipd.

Ukrepi preprecevanja goljufij in nepravilnosti

Za boj proti goljufiji, korupciji in drugim nezakonitim dejanjem se za agencijo, odgovorno za
upravljanje sistema EURODAC, uporabljajo dolocbe Uredbe (ES) st. 1037/1999 brez omejitev
(ko bo agencija ustanovljena na podlagi spremenjenega predloga Uredbe Sveta (EU) &t. .../...
Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi agencije za operativno upravljanje obseznih
informacijskih sistemov na podro¢ju svobode, varnosti in pravice, COM(2010) 93).
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3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE
3.1. Zadevni razdelki vecletnega financnega okvira in odhodkovne proracunske vrstice
e Obstojec¢e odhodkovne proracunske vrstice
Po vrsti, v skladu z razdelki vecletnega finan¢nega okvira in proracunskimi vrsticami.
P sunsk. i Vrsta Pri K
Razdelek roracunska vrstica odhodkov rispeve
vecletnega
ﬁnalilé_nega Stevilo DS/NS drzav drzav tretjih lg(if)‘(‘;l‘érf‘};“; .
OKVIE | TOPIS. .t ] 62 Efte” | kandidatk™ |  drzav uredbe
1803 11
3A DS NE NE DA NE
Eurodac
e Zahtevane nove proracunske vrstice
Po vrsti, v skladu z razdelki vecletnega financnega okvira in proracunskimi vrsticami.
Razdelek Proracunska vrstica o dXéi;l?ov Prispevek
vecletnega
financnega | evilo drzav drzav tretjih v smislu Clena
i i i J! 18(1)(a) finang
okvira [razdelek........ccooeveiiiiiii ] dif./ nedif. Efte kandidatk drzav ( )1(;2: dlbneancne
[XXYY YY YY]
[...] [...] DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE
[...]

SL

32
33

Dif. = diferencirana sredstva / Nedif. = nediferencirana sredstva.

Efta: Evropsko zdruzenje za prosto trgovino.

Drzave kandidatke in, e je ustrezno, potencialne drzave kandidatke z zahodnega Balkana.
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3.2, Ocenjeni ucinek na odhodke

3.2.1.  Povzetek ocenjenega ucinka na odhodke

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

W W . S . R d 1 k
Razdelek vecletnega financnega okvira Stevilo g Aaz cle 1
_ Leto Leto Leto Leto ...vstavite ustrezno Stevilo .let
GD: <Notranje zadeve> 35 glede na trajanje uéinka (prim. SKUPAJ
N N+1 N+2 N+3 tocka 1.6)

* Odobritve za poslovanje
- b ti 1 0,230 0,000 0,000 0,000 2
Stevilka proradunske vrstice 18 03 11 ° sznos ! @ : : : : 0,230

plagila ) 0,046 0,184 0,000 0,000 0,230
. . obveznosti (la)
Stevilka proracunske vrstice 18 03 11 —

placila (22)
Odobritve  za  upravne  zadeve, ki se  financirajo
iz sredstev nekaterih programov36
Stevilka proracunske vrstice 3)

obveznosti :lf;a 0,230 0,000 0,000 0,000 0,230

Odobritve za
za GD <Notranje zadeve> SKUPAJ 4 =222
plagila 0,046 0,184 0,000 0,000 0,230
+3

35
36

Leto N je leto zacetka izvajanja predloga/pobude.
Tehni¢na in/ali upravna pomoc ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), neposredne raziskave, posredne raziskave.
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) ) obveznosti “ 0,230 0,000 0,000 0,000 0,230
* Odobritve za poslovanje SKUPAJ -
placila ) 0,046 0,184 0,000 0,000 0,230
* Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev ©
nekaterih programov, SKUPAJ
Odobritve za obveznosti =4+ 6 0,230 0,000 0,000 0,000 0,230
RAZDELEK <3A.>
veCletnega finanénega okvira SKUPAJ | placila =5+6 0,046 | 0,184 | 0,000 | 0,000 0,230
Ce predlog/pobuda vpliva na veé razdelkov:
) . obveznosti “)
* Odobritve za poslovanje SKUPAJ -
placila )
* Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev ©
nekaterih programov, SKUPAJ
Odobritve za obveznosti =4+ 6
RAZDELKE od 1 do 4
vecletnega ﬁnanénega okvira SKUPAJ platila N
(referen¢ni znesek)
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Razdelek vecletnega finan¢nega okvira ,Upravni odhodki*
v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Leto Leto Leto Leto ...vstavite l‘IStI"eZIIO. Stevilo .let
glede na trajanje uéinka (prim. SKUPAJ
N N+1 N+2 N+3 ocka 1.6)
GD: <Notranje zadeve>
* Cloveski viri 0,061 0,000 0,000 0,000 0,061
* Drugi upravni odhodki 0,002 0,000 0,000 0,000 0,002
za GD <Notranje zadeve> SKUPAJ odobritve 0,063 0,000 0,000 0,000 0,063
Odobritve za b y Kuna
RAZDELEK 5 (:°plv:ézi?:zk‘upaj) SKPA 1 0,063 | 0,000 | 0,000 | 0,000 0,063
vecletnega financnega okvira SKUPAJ
v mio EUR (na tri decimalna mesta natancno)
Leto Leto Leto Leto ...vstavite l.lStI'.eZI‘lO. Stevilo _let
37 glede na trajanje u¢inka (prim. SKUPAJ
N N+1 N+2 N+3 tocka 1.6)
Odobritve za obveznosti 0,293 0,000 0,000 0,000 0,293
RAZDELKE od 1 do 5
vecletnega finanénega okvira SKUPAJ | placila 0,109 | 0,184 | 0,000 | 0,000 0,293

37

SL

Leto N je leto zacetka izvajanja predloga/pobude.

62



SL

3.2.2.  Ocenjeni ucinek na odobritve za poslovanje
— O Predlog/pobuda ne zahteva porabe odobritev za poslovanje

— Predlog/pobuda zahteva porabo odobritev za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto ...vstavite ustrezno $tevilo let glede na trajanje SKUPAJ
N N+1 N+2 N+3 ucinka (prim. tocka 1.6)
REALIZACIJE
Navedba ciljev
in realizacij vrsta | POVEI — = = = = = = Stevilo
realiza eenmt 1.2 8 |28 . = 8 . = 8 | 2 81 strosk |2 8 |28 . | realiza stroski
.. 38 | stroski | = N1 stroski | = N stroski > N stroSki = N stroski | = N . > NI stroski | = .N | stroSki .. .
cije . 23 L= 2= L= L= 1 23 2= clj skupaj
realiza | @ © O O 0 O 0 O [AZIN ) A7 D) 2
- =1 — =1 — — =1 = skupa]
cij
POSEBNI CILJ §t. 1%
— Realizacija izvajan 0,230 0,000 0,000 0,000 0,230
— Realizacija
— Realizacija
Sestevek za posebni cilj §t. 1 0,230 0,000 0,000 0,000 0,230
POSEBNI CILJ &t. 2
— Realizacija
Sestevek za posebni cilj §t. 2

38
39

Realizacije se nanasajo na dobavljene proizvode in opravljene storitve (npr. Stevilo financiranih izmenjav §tudentov, Stevilo kilometrov novo zgrajenih cest...).
Kakor je opisano v oddelku 1.4.2 ,,Posebni cilji*.
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STROSKI SKUPAJ

0,230

0,000

0,000

0,000

0,230
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3.2.3.

3.2.3.1. Povzetek

Ocenjeni ucinek na odobritve za upravne zadeve

— [ Predlog/pobuda ne zahteva porabe odobritev za upravne zadeve

— Predlog/pobuda zahteva porabo odobritev za upravne zadeve, kot je pojasnjeno

v nadaljevanju:

v mio EUR (na tri decimalna mesta natanc¢no)

Leto
N 40

Leto
N+1

Leto
N+2

Leto
N+3

...vstavite ustrezno $tevilo let glede
na trajanje uc¢inka (prim. toc¢ka 1.6)

SKUPAJ

RAZDELEK 5
vecletnega
financnega okvira

Cloveski viri

0,061

0,000

0,000

0,000

0,061

Drugi upravni
odhodki

0,002

0,000

0,000

0,000

0,002

Sestevek za
RAZDELEK 5
vecletnega finan¢nega
okvira

0,063

0,000

0,000

0,000

0,063

Zunaj
RAZDELKA 5*
vecletnega finan¢nega
okvira

Cloveski viri

Drugi izdatki
za upravne zadeve

Sestevek
odobritev zunaj
RAZDELKA §

vecletnega finan¢nega
okvira

SKUPAJ

0,063

0,000

0,000

0,000

0,063

40 Leto N je leto zacetka izvajanja predloga/pobude.

4 Tehni¢na in/ali upravna pomo¢ ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej
vrstice BA), neposredne raziskave, posredne raziskave.
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3.2.3.2. Ocenjene potrebe po ¢loveskih virih
— [ Predlog/pobuda ne zahteva porabe ¢loveskih virov

— [XIPredlog/pobuda zahteva porabo c¢loveskih virov, kot je pojasnjeno v
nadaljevanju:

ocena, izrazena v celih Stevilkah (ali na najvec¢ eno decimalno mesto natancno)

...vstavite ustr
Leto Leto Leto Leto Stevilo let glec

N N+1 N+2 N+3 trajanje ucinka |
tocka 1.6)

* Nacrt delovnih mest (za uradnike in zacasne usluzbence)

XX 01 01 01 (sedez ali predstavnistva
Komisije)

XX 01 01 02 (delegacije)

XX 01 05 01 (posredne raziskave)

0,5 0 0 0

10 01 05 01 (neposredne raziskave)

* Zunanje osebje (v ekvivalentu polnega delovnega ¢asa EPDC)*

XX 010201 (PU, ZU, NNS iz splosnih
sredstev)

XX 010202 (PU, ZU, MSD, LU in NNS na
delegacijah)

—na sedezu™

XX 01 04 yy*

—na delegacijah

XX 01 0502 (PU, ZU, NNS za posredne
raziskave)

10 01 05 02 (PU, ZU, NNS za neposredne
raziskave)

Druge proracunske vrstice (navedite)

SKUPAJ 0,5 0 0 0

XX je zadevno podrocje ali naslov.

Potrebe po Cloveskih virih se krijejo z osebjem, Ze dodeljenim za upravljanje tega ukrepa
in/ali prerazporejenim v GD, po potrebi dopolnjenim z dodatnimi viri, ki se lahko
pristojnemu GD dodelijo v okviru postopka letne dodelitve virov glede na proracunske
omejitve.

Opis nalog:

Uradniki in zacasni usluzbenci Priprava postopka za oddajo javnih naroc€il za dodatne funkcionalnosti in spremljanje

2 PU = pogodbeni usluzbenec; ZU = zacasni usluzbenec; MSD = mlajsi strokovnjak v delegaciji; LU =

lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak.

V okviru zgornje meje za zunanje osebje iz odobritev za poslovanje (prej vrstice BA).

V glavnem za strukturna sklada, Evropski kmetijski sklad za razvoj podezelja (EKSRP) in Evropski
sklad za ribistvo (ESR).
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izvajanja, vkljucno s testiranjem skupaj z drzavami ¢lanicami.

Zunanji sodelavci
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3.2.4.  Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom
- Predlog/pobuda je skladna z veljavnim vecletnim finanénim okvirom.

— [ Predlog/pobuda bo pomenila spremembo ustreznega razdelka vecletnega
finan¢nega okvira.

Pojasnite zahtevano spremembo ter navedite zadevne proracunske vrstice in ustrezne zneske.

[..]

— [ Predlog/pobuda zahteva uporabo instrumenta prilagodljivosti ali spremembo
vedletnega finanénega okvira®.

Pojasnite te zahteve ter navedite zadevne razdelke in proracunske vrstice ter ustrezne zneske.

[..]

3.2.5. Udelezba tretjih oseb pri financiranju
— V predlogu/pobudi ni nacrtovano sofinanciranje tretjih oseb

— V predlogu/pobudi je nacrtovano sofinanciranje, kot je ocenjeno v nadaljevanju:

odobritve v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto ...vstavite ustrezno Stevilo let
N N+1 N+2 N+3 glede na trajanje ucinka (prim. Skupaj
tocka 1.6)

Navedite organ
sofinanciranja

Sofinancirane odobritve
SKUPAJ

» Glej tocki 19 in 24 Medinstitucionalnega sporazuma.
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3.3. Ocenjeni vpliv na prihodke
— [ Predlog/pobuda nima finanénih posledic za prihodke
— Predlog/pobuda ima finan¢ne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:
- O na lastna sredstva
- na razne prihodke
v mio EUR (na tri decimalna mesta natanc¢no)
Odobritve na Vpliv predloga/pobude*®
Proracunska vrstica VO]JOVZEI
. tekoce . .
prihodkov proracunsko Leto Leto Leto Leto ...vstavite ustrezno $tevilo stolpcev glede
leto N N+1 N+2 N+3 na trajanje ucinka (prim. tocka 1.6)
Clen 6312 0,000 0,006 0,023 0,000

[NO, IS in CH prispevajo skupaj 12,381 % placil v dolo¢enem letu]

Za razne namenske prejemke, na katere bo vplival predlog/pobuda, navedite zadevne proracunske

vrstice odhodkov.

‘ [Vrstica prihodkov 6312]

Navedite metodo izracuna ucinka na prihodke.

46
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Za tradicionalna lastna sredstva (carine, prelevmane za sladkor) morajo biti navedeni neto zneski,
tj. bruto zneski po odbitku 25 % za stroske pobiranja.
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